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INTRODUCTION 

You have before you a collection 01 practically all the Important 
documents regarding the early elections In the Republic 01 Serbia. 

fn puttfng out this publication, It was our aim to make easier the work 
of foreign observers and journalists following the elections for the No
tional Assembly of Serbia, for President of the Republic of Serbia, and for 
local aulhorffles. scheduled lor December 20th. 1992. We also publish 
herein the Rules of Conduct for the media and a guide through the 
pollflcal parties In Serbia. 

The documents gathered herein. It read carefully, can help In the 
objective assessment of preparations for elections and of the elections 
themselves. 

The intematlonal community Is closely monitoring and evaluating 
the course of the election campaign In Serbia. In publishing this bro
chure, It Is our wish to enable the observers to base their appraisals of 
the electoral rules on documents. and not on a priori judgements about 
the Imprecision of the electoral laws and other electoral documents and 
the lack of clear explanation of electoral procedures. tt 15 a common
place of every election anatysis and evaluation that If should not be 
embarked upon with preset attitudes, and that none of the participants 
In the electoral process should be doubted - that they should be 
approached critically. but objectively, and without prior intent. Specially 
not of an ideological nature. . 

The Republic of Serbia Is endeavoring to be unconditionally open 
to obJective, crttlcal and competent Intematlonal public opinion re
garding the following of the elections In Serbia. That Is why the Govem
ment of the Republic of Serbia has invtted a number of respected foreign 
statesmen and representatives of Intematlonal organlzatlons to monitor 
the course of the elections. The Govemment has also Invited the partici
pant countries of the CSCE to send their observers. Numerous repre
sentatives of the International media are expected as well. 

tt Is our hope that this brochure will enable them all to follow the 
earty elections In Serbia competentty and objectively. 

Prvoslav Rolle. Ph.D. 
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CONSTITUTIONAL LAW ON AMENDMENTS 
TO THE CONSTITUTIONAL LAW TO 

IMPLEMENT THE CONSTITUTION OF THE 
REPUBLIC OF SERBIA 

Article 1 

In fhe Constnutionol Law on Implementation of fhe Consfitu
fion of the Republic of Serbia (Official Gazette of fhe Republic 
of Serbia, nos, 1/90, 18/91,41/91,59/91,63/91,9/92,50/92 and 
70/92), after section "5. Length of fhe mandate and fhe rights of 
public office holders" shall be added secfion 6 containing fhree 
articles as follows: 

Article 160 

Early elections for representafives to fhe National Assembly 
and tor President of fhe Republic shall be held in fhe Republic 
of Serbia to fhe end of 1992. 

The mandate of representafives to fhe National Assembly 
of fhe Republic of Serbia in 1992 shall cease on fhe day fh.e 
mandate is verified of representatives elected in fhe early 
elecfions to be held by fhe end of fhe year. 

The mandate of fhe President of fhe Republic shall cease 
when fhe oath is taken and dufies are begun by fhe President 
of fhe Republic who is elected in fhe early elecfions to be held 
at fhe same fime as fhe early elecfions for representatives to 
fhe National Assembly. 

Article 16b 

Early elecfions for representatives and President of fhe 
Republic shall be scheduled by fhe President of fhe National 
Assembly of fhe Republic of Serbia for fhe day fhat elecfions 
are to be held for tederal depufies to fhe Chamber of Citizens 
of fhe Federal Assembly in 1992. 
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Article 16c 

There may be no less than 45 days or more that 90 days 
between the day elections are scheduled and the day elec
fions are held for represenlatives.· 

Former sections 6 - 8 become sections 7 - 9. 

Article 2 

The newly formed National Assembly shall be conslifuled 
wHhln 20 days of fhe day elecHons are held. 

The Presidenl of the Republic shall lake the oath and begin 
his duties on the day the newly-elecled National Assembly is 
conslifuled. 

The elecforal procedure of the Prime Minister and Vice 
Prime Minister and of the Ministers shall begin on the day the 
newly-elecled National Assembly is conslifuled. 

Article 3 

This Law shall go inlo effect when promulgated by the 
National Assembly of the Republic of Serbia. 
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Based on Article 16b. of the ConsfiMional Law to Implement 
the Conslilulion of the Republic of Serbia (Official Gazeffe of 
the Republic of Serbia nos. 1/90, 18/91, 41/91, 59/91, 63/91, 
9/92, 50/92, 70/92 and 77/92), I hereby enact this 

DECISION 

TO SCHEDULE EARLY ELECTIONS FOR 
PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA 

1. I hereby schedule ea~y elecfions for President of the 
Republic of Serbia to be held on December 20, 1992. 

2. The period for elecfion operafions shall begin on Novem
ber 4, 1992. 

3. Ea~ elecfions for President of the Republic shall be 
conducted by electoral bodies in the Republic of Serbia in 
accordance with the prOVisions of the Law on Electing the 
President of the Republic. 

4. This Decision shall go into effect on the day it is published 
in the Official Gazelle of the Republic of Serbia. 

RS no. 308 
Belgrade, November 3, 1992 

National Assembly of the Republic of Semla 

President of the Assembly 
Aleksandar Bako~evlc 
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Based on Articles 34 ond 42 of the Law on the Territorial 
Organization of the Republic of Serbia and Local Self-Manage
ment (Official Gazelle of the Republic of Serbia, nos. 47/91 and 
79/92), I horeby enact this 

DECISION 

TO SCHEDULE EARLY ELECTIONS FOR 
COUNCILMEN TO THE MUNICIPAL 

ASSEMBLY AND COUNCILMEN TO THE 
BELGRADE CITY ASSEMBLY 

1. I hereby schedule ea~y elections for councilmen to the 
Municipal Assembly and councilmen to the Belgrade City As
sembly to be held on December 20, 1992. 

2. The period for electoral operations shall begin on No
vember 4, 1992. 

3. Ea~y elections for councilmen to the Municipal Assembly 
and councilmen to the Belgrade City Assembly shall be con
ducted by electoral bodies in the municipalities, or in the city, 
in accordance with the provisions of the Law on the TerritOrial 
Organization of the Republic of Serbia and Local Self-Manage
ment. 

4. This Decision shall go into effect on the day H is published 
in the Official Gazelle of the Republic of Serbia. 

RS no. 309 
Belgrade, November 3. 1992 

Nallonal Assembty of the Republic of Serbia 

President of the Assembly 
Alebanda. Bakoeevlc 
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Based on Article 16b of fhe Constnulional Law fa Implemenf 
the Constnulion of the Republic of Serbia (Official Gazette of 
the Republic of Serbia, nos. 1/90, 18/91, 41/91, 59/91, 63/92, 
50/92, 70/92 and 77/92), I hereby enacf this 

DECISION 

TO SCHEDULE EARLY ElECTIONS FOR 
REPRESENTATIVES TO THE NATIONAL 

ASSEMBLY OF THE REPUBLIC OF SERBIA 

1. I hereby schedule early elections for represenfatives to 
the National Assembly of the Republic at Serbia to be held on 
December 20, 1992. 

2. The period for elecHon operations shall begin on Novem
ber 4, 1992. 

3. Early elecHons for represenfatives shall be conducted 
by electoral bodies in the Republic of Serbia in accordance 
with the provisions of the Law on ElecHng Representatives. 

4. This Decision shall go into effect an the day tl is 
published in the Official Gazette of the Republic of Serbia. 

RS no. 307 

Belgrade, November 3, 1992 

National Assembly of the Republic of Serbia 

Presldent of the Assembly 
Alebanda. Bakotevic 
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LAW ON ELECTING THE PRESIDENT OF 
THE REPUBLIC 

Article 1 

The President ot the Republic ot Serbia (hereinafter: Presi
dent of the Republic) shall be elected or recalled in accord
ance with the provisions of the Law on Electing Representatives, 
unless otherwise stated in this Law. 

Article 2 

The right to elect the President of the Republic shall be held 
by citizens of the Republic of Serbia who are simuftaneously 
citizens of Yugoslavia, who have reached the age of 18, are 
able to work, and reside in the territory of the Republic of Serbia. 

Article 3 

CHizens of the Republic of Serbia who have reached the 
age of 18, are able to work, and have resided in the territory 
of the Republic of Serbia for at least one year before the date 
elections are held may be nominated for President of the 
Republic. 

Candidates for President of the Republic may be nomi
nated by polHical parties or other polHical organizations that 
have collected at leas! 10,000 signatures from vote .. in the 
Republic. 

A group of citizens may also nominate a candidate for 
President of the Republic if H has collected at least 10,000 
signatures from vote .. in the Republic. 

Political porties or other political organizations may nomi
nate candidates for President of the Republic separately or 
joinlly. 

Article 4 

The President of the National Assembly shall schedule elec
• tions for President of the Republic. 
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Article 5 

During the process of electing and recalling the President 
of the Republic, all the work of the electoral commissions of the 
electoral districts shall be carried out by the Republic Electoral 
Commission. 

Article Sa 

A voter may sign a proposal for only one candidate. 
Candidate proposals for President of the Republic shall be 

submitted to the Republic Electoral Commission no later than 
20 days before the day elections are to be held, on a special 
form containing: 

1) lhe name of the nominator with the Signature of an 
authorized person; 

2) lhe name of the candidate, hiS/her profession, age, 
place of residence and address; 

3) lhe name, place of residence and address, identity 
number and signature of the required number of voters from 
Article 3 of this law. 

Confirmation of the candidate's suffrage, the candidate's 
written acceptance of candidacy and confirmation of the 
candidate's residence shall be submitted along with the nomi
nation. 

Article 5b 

lhe nominator of a candidate for President of the Republic 
may withdraw the nomination no later than the day upon which 
the candidacy list for President of the Republic is finalized. Every 
candidate may withdraw hiS/her candidacy up to the day upon 
which the candidacy list for President of the Republic is fi
nalized. 

A nomination or candidacy shall be withdrawn in wriflen 
form. 

Article 5c 

lhe Republic Electoral Commission shall finalize the list of 
candidates for President of the Republic containing the names 
of all the nominated candidates in alphabetical order no later 
than five days upon expiration of the nomination deadline. 

Article 5d 

lhe list of candidates for President of the Republic shall 
contain: the names of the candidates and the names of the 
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politicalpartiesorolherpolificalorganizationslhalhavenomi 
naled Ihe candidales. 

If a candidale has been nominaled by a group of citizens, 
Ihis facl shall be noted next to his/her name on Ihe list of 
candidales. 

The Republic Electoral Commission shall publish Ihe list of 
candid ales for President of Ihe Republic no Ialer Ihan Ihe day 
following Ihe day upon which Ihe list is finalized. 

Article 5e 

The President of Ihe Republic shall be elected by secret 
vote on ballots containing: 

1) Ihe symbol of Ihe Republic of Serbia, 
2) Ihe information Ihal it is a ballot for President of Ihe 
Republic, 
3) Ihe name 01 all confirmed candidales from Ihe list of 

candidales placed in Ihe established order, with a note regard· 
ing Ihe nominalor and wilh an ordinal numeral next to each 
name. 

Article 5f 

A voter may vote for only one candidale whose name is on 
Ihe ballot. 

Voting shall consist of circling Ihe ordinal numeral before 
Ihe name of Ihe candidale being voted for. 

Should a ballot contain a circle around Ihe candid ale's 
name or around bolh his/her ordinal numeral and name, such 
ballot shall be deemed valid. 

A ballot shall be deemed null and void should n be 
unmarked, marked in such a way Ihal n cannot be established 
wHh certainty as to which candidale was voted for, should n 
have more Ihan one name encircled and should n contain a 
write-in candidale. 

Article 6 

The candidale who receives Ihe majority of Ihe votes shall 
be elected President of Ihe Republic, if alleast half of Ihe total 
number of voters in Ihe Republic went to Ihe polls. 

Article 7 

Should no candidale receive Ihe necessary number of 
votes established in Article 6 of Ihis Law in Ihe first round of 
voting, voting shall be repealed within 15 days. 
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Article 8 

The second round 01 voting shall include at least two 
candidates who received the largest number of votes, or 
several candidates who received an equal and at the same 
time largest number of votes in the first round of voting. 

Article 9 

The candidate who receives the majority of the votes in the 
second round of voting shall be elected President 01 the 
Republic, if at least hall of the total number of voters in the 
Republic went to the polls. 

Should no candidate receive the required number of votes 
in the second round of voting, the entire electoral procedure 
is repeated. 

Article 10 

The President 01 the Republic may be recalled. 

Article 11 

The procedure to recall the President of the Republic shall 
be inniated by the National Assembly, should two-thirds of the 
total number of representatives concur. 

Article 12 

The recall procedure shall be carried out in the same way 
as the procedure to elect the President of the Republic. 

Article 13 

The President 01 the Republic shall be recalled should the 
majority 01 the total number of registered voters in the Republic 
so vote. 

Article 14 

Elections for President 01 the Republic In 1990 shall be 
scheduled by the President 01 the Republic of Serbia. These 
elections shall be held on the day that represenlatives are 
elected. 

Elections for President 01 the Republic shall be held In the 
same premises In which electians lor representatives are held, 
except wHh a separate ballot box. 
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Article 14a 

The righl ta elect the President ot the Republic at early 
elections shall also be held by citizens ot the FRY who have 
reached the age of 18, are able 10 work, and have resided in 
the Republic ot Serbia tor at leas! six months betore !his Law 
goes inlo effect. 

Article 14b 

Funds 10 hold elections for Presidenl of the Republic shall 
be provided by budgelary funds of the Republic. 

Article 14c 

Budgelary funds in the amounl of 15,000,000 dinars shall 
be provided 10 finance the election campaigns lor Presidenl 
01 the Republic at early elections in 1992. 

The funds trom Para. 1 01 this Article shall be transferred by 
the Ministry of Finance in equal amounts 10 those nominating 
candidates lor Presidenl 01 the Republic wHhin three days 01 
the day the lis! of candidates is finalized. 

The Republic Elecloral Commission shall submH the inlorma
tion trom Para. 2 01 this Article 10 the Ministry 01 Finance 
immediately upan finalization of the lis! 01 candidates. 

Article 15 

This Law shall go inlo effeclthe day loIlowing the day H is 
published In the Official Gazelle 01 the Republic 01 Serbia. 
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LAW ON ElECTING REPRESENTATIVES 

I BASIC PROVISIONS 

Article 1 

This law regulales Ihe election and terminaHon of tenure of 
representaHves in Ihe Nalional Assembly (henceforth: repre
sentaHves). 

Article 2 

Cijizens shall elect Ihe representatives on Ihe basis of free, 
universal, equal and direct suHrage, by secret vote. 

Nobody has Ihe rtght to prevent or force a cijizen to vote, 
to take a cijizen to account for voting or to demand from him 
to declore for whom he has voted or why he has not voted. 

Article 3 

The National Assembly consists of 250 representaHves, who 
are chosen for a period of tour years. 

Article 4 

Representatives ore chosen in Ihe electoral dismcts on Ihe 
basis of lists submitted by Ihe political parties or olher poliHcal 
organizaHons and Ihe lists submitted by groups of citizens 
(henceforth: electoral lists). 

Mandales for representaHves shall be apportioned in ac
cordance with Ihe number of votes obtained. 

Article 5 

Cijizens hove Ihe rtght to be informed via Ihe moss media 
about Ihe electoral programs and acflvilies of Ihe submitters of 
Ihe electoral lists, as well as of Ihe candidales on Ihe electoral 
lists. 
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The mass media have the abligatian to ensure equalily in 
informing about all submitters of electorallisls and candidates 
from said electoral lists. 

Electoral propaganda through the mass media and by way 
of public gatherings and the publication of esftmates of the 
outcome of the elecftons is forbidden for a period of 48 hours 
before the day of the holding of elecftons. and on the day of 
the holding of elecftons unftl the closing of the polling places. 

Article 6 

The authorities which shall conduct the elecftons are the 
electoral commissions and polling boords. 

Article 7 

Protecfton of voting righls is guaranteed by the electoral 
commissions. the Supreme Court of Serbia and the appropriate 
courts. 

Article 8 

The funds for conducftng the elecftons are secured in the 
budget of the Republic of Serbia. 

Article 9 

Activities, documents, submissions and other papers filed in 
connecHon with the conducftng of the elections and the termi
nation of tenure of representatives shall be free of tax. 

Article 10 

Electoral districls and the number of representatives to be 
chosen in each electoral district shall be determined by law. 

II SUFFRAGE 

Article 11 

Suffrage as used in this law includes the right of Citizens to 
the following. in the manner and according to procedures 
determined by this law: to elect and to be elected; to nominate 
candidates and to be nominated as candidates. to decide on 
candidates nominated and on electoral lists; to publicly put 
quesHons to the candidates nominated; to be informed on ftme, 
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truthfully, completely and objecflvely aboul the programs and 
acflvities of the submitters of electoral lists and the candidates 
on those lists, as well as to make use of ather rights foreseen by 
this Law. 

Article 12 

A ctlizen of the Republic of Serbia who is at the same Hme 
a citizen of Yugoslavia, who is over 16 years of age, has the 
business capactly and is domiciled on the territory of the 
Republic of Serbia (henceforth: vofer) shall have the right to 
elect a representaflve. 

A ctlizen of the Republic of Serbia who is at the same Hme 
a ctlizen of Yugoslavia, who is over 16 years of age, has the 
business capactly and is domiciled on the territory of the 
Republic of Serbia shall have the right to be elecfed as a 
representative. 

Article 13 

A person who is at the same Hme a deputy in the Chamber 
of Ctllzens of the Federal Assembly cannof be elected as a 
representative. 

A representaflve cannot at the same Hme cony oul any 
judicial or other funcHons fo which he has been appointed by 
the Naflonal Assembly, or be a funcHonary or an employee of 
an agency of the Republic carrying oul dufles related to the 
acHvtly of such agency, excepf as in cases set down in the 
ConsHMion. 

On the day of confirmation of the mandate of a repre
sentaflve, a person appoinfed by the National Assembly shall 
cease fo perform this funcHon, and the employment of an 
employee of an agency of the Republic shall be suspended. 

III ELECTORAL ROLLS 

Article 14 

The roll of voters on the territory of a municipaltly (hence
forth: elecforal roll) shall be kept by municipal agencies as a 
delegated task. 

The electoral roll is a public documenf and shall be kepf 
as an official duty. 

The electoral roll is a single and permanent document, and 
shall be obligatorily brought up to date in the year of the 
holding of elections. 
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Article 15 

VotelS are enlisted in electoral rolls according to their place 
of domicile. 

A voter can be enlisted into only one electoral roll. 
The electoral roll shall olso include Yugoslav citizens tem

porarily residing abroad, in accordance wHh their last place of 
domicile before moving abroad. 

Citizens currenHy serving in the Armed Forces or on a milHary 
exercise, as well as citizens under temporary arrest or serving 
a prison sentence, shall be enlisted into electoral rolls accord
ing to their last place of domicile. 

PelSons who have been deprived of their business capacHy 
by a finallybinding court sentence shall not be enlisted into 
electoral rolls. If such pelSons were previously enlisted into the 
electoral rolls, they shall be removed from them, and when their 
business capacily is reinstated by a finallybinding court deci
sion, they shall be again enlisted into the electoral rolls. 

Article 16 

Enlisting cHizens into electoral rolls and deleting from them 
is carried out as an official duty, on the basis of data from 
regislelS of births, deaths and marriages, other official files, 
public documents and direct checking. 

Enlisting citizens into electoral rolls and deleting from them 
is carried out at request of the voter I and on the basis of other 
reliable proof. 

Article 17 

The electoral roll shall be kept in volumes. 
Volumes of the electoral roll shall be kept for every in

habHed communHy. 
The electoral roll shall contain: ordinal number, name, 

pelSOnal number, sex, year of birth, place of domicile (street 
and house number, township, village, hamlet, selllement), and 
a space for comments. 

Article 18 

Electoral rolls can also be kept in the form of card files, data 
files on magnetic tape or data files on magnetic disk. 

When electoral rolls are kept in the manner described in 
paragraph 1 of this Article, a separate file card shall be kept 
for every voter, or a corresponding entry with the required data 
on magnetic tape or magnetic disk. 
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When electoral rolls are kept in the manner described in 
paragraph 1 of this Article, a list of names can be kept in 
addition to the electoral roll, which shall list the voters accord
ing to their place of domicile. 

Article 19 . 
If the agency keeping the electoral roll finds out that a 

person who is deceased or has permanently changed place 
of domicile end is no longer resident on the territory of said 
electoral district has been enlisted into the electoral roll, ~ shall 
elled the removal of such a person from the electoral roll. 

A ruling on the removing of a person as described in 
paragraph 1 of this Article shall be drawn up. 

The ruling described in paragraph 2 at this Article shall be 
handed over to the person who has changed his place of 
domicile if his new domicile is known, or published in the usual 
manner in his last place of domicile. 

When a voter who has moved to the territory of a munici
paltly is enlisted into ~ electoral rolls, the competent agency 
of the municipaltly in which the voter was previously enlisted in 
the electoral roll shall be notified. 

On the basis of a notification as described in paragraph 4 
of this Article, a voter shall be removed from the electoral roll. 

Article 20 

An appeal against a ruling described in Article 19 of this 
Law shall be decided upon by the ministry responsible for 
activiHes in the field of adminislraHon. 

Article 21 

Within three days of the day of calling for elections, the 
competent agency shall notify citizens, by way of a public 
announcement or through the mass media, that they may 
inspect the electoral roll and request enlistment in or removal 
from the electoral roll, as well as ~ modificaHon, amendment 
or correction. 

Requests for enlistment into or removal from the electoral 
roll, as well as requests for ~ modiflcaHon, amendment or 
endorsement shall be submitted to the agency competent for 
keeping the electoral roll. The necessary evidence shall be 
submitted together w~ the proof. 

The agency keeping the electoral roll shall rule on the 
request described In paragraph 2 of this Article wffhln 48 hours 
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from the dey of i1s receipt. The disposition of the ruling shall be 
handed to the plaintiff without delay. 

An appeal Can be lodged against the ruling described in 
paragraph 3 of this Article within 48 hours from the moment of 
handing over of the ruling with the court competent for ruling 
in administrative cases. The appeal is filed through the agency 
which has made the ruling, which shall be bound to hand over 
the appeal and all necessary files to the competent court wijhin 
24 hours of receipt of the appeal. 

An appeal as described in paragraph 4 of this Article shall 
be ruled upon by the court within 24 hours of receipt of said 
appeal, in accordance with the regulations on administrative 
court procedures. 

The decision of the court is binding and can be carried out. 

Article 22 

The electoral roll shall be concluded at the latest 15 days 
before the day of the election. 

The electoral roll is concluded by a ruling of the agency 
keeping the electoral roll. 

The ruling described in poragraph 2 of this Article shall 
determine the total number of voters enlisted in the electoral 
roll, the number of voters in each volume, the date of conclusion 
of the electoral roll, the signature of the responsible official and 
the seal of the competent agency. 

When the electoral roll is kept in the manner described in 
Article 18 of this Law, into the ruling concluding the electoral 
roll shall be included in the adequate manner the data set out 
in paragraph 3 of this Article. 

The ruling described in paragraph 2 of this Article shall be 
handed to the electoral commission at the latest 24 hours from 
the moment of i1s making. 

Article 23 

The electoral commission shall, at the latest 24 hours affer 
receipt of said ruling, hand to the Republic Electoral Com
mission the data on the total number of voters in the electoral 
district. 

The Republic Electoral Commission shall, on the basis of 
data submitted by the electoral commissions of the electoral 
districts, publish the total number of voters and the number of 
voters in each electoral district. 
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Article 25 

After conclusion of the electoral roll, enlistments. removals, 
modifications, amendments and correcftons of the electoral roll 
are published on the basis of decisions of the competent 
municipal court in extrajudicial procedure. 

On the basis of the decision of the competent court, the 
electoral commission sholl enlist the voter into the electoral roll 
at the latest 48 hours before the day set for holding the election, 
and determine the total number of voters in the electoral district. 

Article 26 

The competent agency which keeps the electoral roll sholl 
compile on authorized extract from the electoral roll for every 
polling place, which sholl be delivered to the electoral district 
at the latest 24 hours otter from the moment ot making the ruling 
on conclusion of the electoral roll. 

The agency described in paragraph 1 of this Article sholl 
issue certificates of suffrage. 

The Republic Electoral Commission shall issue closer instruc
tions about the content of the extract from the electoral roll, the 
form in which it is compiled and the manner 01 its authorization. 

The Republic Electoral Commission sholl set forth the rules 
for compiling the extracts from the electoral roll for voters living 
outside the place of polling, and will determine the form for the 
certificate of suffrage. 

Article 27 

If several votes are held simuHaneously, as many authorized 
extracts from the electoral roll sholl be issued as there are votes 
being held. 

IV CALLING FOR ELECTIONS 

Article 28 

Elecftons for representatives sholl be called by the Presi
dent of the National Assembly. 

The decision on the colling of elecftons shall also determine 
the day of holding of elecftons and the day from which the ftme 
limits for various electoral procedures shall run. 

The decision on holding of elecftons shall be published in 
the Official Gazette of the Republic of Serbia. 
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Article 29 

No less thon 45 days, and no more than 90 days shall pass 
between the day of cal~ng for elecftons and the day of their 
holding. 

Article 30 

Elecftons for representa1ives shall be held no Ialer than 30 
days betore the expiry of the tenure of representa1ives whose 
mandale is ending. 

!he tenure of representaftves whose mandale is expiring 
shall end on the day of verificafton of mandales of the new 
representa1ives. 

Verlflcafton of the mandales shall be carried out within 20 
days of the holding of elecftons. 

Article 31 

If the Naftonal Assembly is dissolved, in accordance with 
the Conslilulion, the President of the Republic shall call for 
elecftons on the day of its dissolving. 

v AUTHORmES CARRYING OUT lHE ELECTIONS 

1, statu. of the authorities 

Article 32 

!he authorities carrying out the elecftons are autonomous 
and independent in their work, and operale on the basis of 
lows, and regulaftons made on the basis otlows. 

!he authorlftes carrying out the elecftons are responsible 
for their work to the body which appointed them. 

All agencies of the stale and other agencies and organiz
aftons are bound to help the authorlftes carrying out the elec
Hons and to supply them with dala necessary for their work. 

Article 33 

!he authorlftes for carrying out the elecftons may operale 
In pannanent and expanded makeup. 

!he aulhorilles for carrying out the elections shall operale 
In expanded makeup from the day of determination of said 
makeup unfllthe conclusion of the elecflans. 
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The authorities for carrying out the elections take decisions 
by a majority of votes of membe .. , both in the permanent and 
expanded makeup. 

No political porty or other political organization may have 
more than half the members in the permanent makeup of any 
authority for canying out the elections. 

Article 34 

Membe .. of the electoral commissions and their depufles 
are named for a period of four years. The members of the polling 
boards and their depufles are named for each election. 

Article 35 

Members of the authorities for carrying out the elections of 
representaflves and their depufles mus! have suffrage. 

Members of the authorities for canying out the elections 
and their depufles shall cease to perform their dufles in said 
authorities if they accept being a candidacy for representaflve. 

Article 36 

The work of the authorities for carrying out the elections is 
public. 

The representative of the submitter of the electoral lis! and 
other persons following the work of the authorities for the 
carrying out of the elections are bound to behave in line with 
the rules set down by the Republic Electoral Commission. 

When persons described in poragraph 2 of this Article 
infringe on the rules on behavior Crt the polling place or in any 
other way disrupt the work of the authorities for carrying out the 
elections, the authority carrying out the elections may remove 
them from the spot, entering a record of the event into the 
minutes. 

A candidate from an electoral lis! which has been con
firmed and proclaimed cannot be present at the work of the 
authorities for canying out the elections. 

2. Electoral comml .. lona 

ArIIcIe 37 

Electorat cornmlsslans are; 

1) the RepublIc Electoral Commission; 
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2) electorol commissions of the electoral districts (hence
forth: electoral commissions). 

Article 38 

The permanent makeup of the Republic Electoral Com
mission consists of: the president and six other members named 
by the National Assembly, while the expanded makeup in
cludes one representative each of submitters of electoral lists 
who have put forward candidates far representatives in at least 
two thirds of the electoral districts in the Republic, as well as a 
representative of the agency of the Republic dealing with 
statistics. . 

The Republic Electoral Commission shall have a secretary, 
appoinfed by the National Assembly from the order of profes
sional workers of its services, who shall participate in the work 
of the electoral commission without the right to participate in 
decisionmaking. 

The preSident, other members of the Republic Electoral 
Commission and its secretary shall have deputies. 

The president of the Republic Electoral Commission and his 
deputy shall be appointed from among the judges of the 
Supreme Court of Serbia. 

The members of the Republic Electoral Commission ap
pointed by the National Assembly and their deputies must be 
named from the order of bearers of judicial funcfions, while the 
persons appointed to the expanded makeup must be graduate 
jurists. 

The Republic Electoral Commission shall make a ruling on 
which submitters of electoral lists fulfill the conditions for dele
gating his representatives to the expanded makeup of this body 
within 48 hours from the proclaiming of the electoral list. 

The ruling on fulfillment or lack of fulfillment of conditions for 
delegation ot representatives on the side ot submitters of 
electoral lists shall be handed by the Republic Electoral Com
mission to the submitter of the electoral list within 24 hours of the 
making of the ruling. 

The makeup of the Republic Electoral Commission shall be 
published in the Official Gazette of the Republic of Serbia. 

Article 39 

The Republic Electoral Commission shall: 
1) oversee the legality of the elections; 
2) follow the application of and give explanations In regard 

to this Law; 
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3) coordinate and oversee the work of electoral commis
sions in carrying out the elections, and give them instructions 
regarding the Implementation 01 the election procedures; 

4) set down unified standards for eleclion materials; 
5) set down the torms for carrying out election procedures 

foreseen by this Law and the regulations for implementation of 
election procedures foreseen by this Law; 

6) determine which election documents shall be sent to il; 
7) determine the manner of proclaiming electoral lists; 
8) set down the manner of handling and keeping election 

matertals; 
9) publish the total resuHs ot the elections; 
1 0) submH a report to the National Assembly about the 

elections carried out; 
11) carry out other duties foreseen by this Law. 

The Republic Electoral Commission shall adopt a rulebook 
on no work. 

Article 40 

Conditions for the work of the Republic Electoral Com
mission shall be ensured by the National Assembly. 

Article 41 

A electoral commission in no permanent makeup consists 
of: the president and six other members named by the Republic 
Electoral Commission, while the expanded makeup includes 
one representative of every submiller of an electoral list who 
has put forward candidates lor at least three quarters of the 
total number of representatives to be chosen in the electoral 
dismct, and at most fwo joint representatives of other submillers 
of electoral lists in that electoral dislrtcl. 

The electoral commission shall have a secretary, ap
pointed by the Republic Electoral Commission, who shall par
ticipate in the work of the electoral commission without the rtght 
to partiCipate in decisionmaking. 

The preSident, other members of the electoral commission, 
the secretary and their deputies, as well as the persons named 
to the expanded makeup of the elecloral commissions must be 
graduate jurtsts. 

The electoral commission shall, wnhin 48 hours of the pro
clamation of an electoral list, determine which submillers of 
electoral lists fulfill the conditions for delegating their repre-
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senlatives 10 the expanded makeup of the electoral com
mission. 

!he ruling on fulfillment or lack of fulfillment of condilions for 
delegalion of representalives on the side of submi1lers of 
electoral lisls shall be handed by the electoral commission fa 
the submi1ler of the electoral list within 24 hours of the making 
of the ruling. 

!he makeup of the electoral commission shall be published 
in the Official GazeHe of the Republic of Serbia. 

Article 42 

!he electoral commission shall: 
1) oversee the legality of the elections in the elecforal 

dislricl; 
2) organize the technical preparalions for the elections; 
3) determine and advertise the palling places; 
4) form palling boards and appaint the presidents and. 

members of the palling boards; 
5) determine the number of ballots for each palling place. 

slamp them, and together with an authorized extract from the 
electoral roll, hand them over in notarized procedure to the 
palling boards; 

6) determine whether electoral lists have been compiled 
and filed in accordance with this Law; 

7) make rulings on the proclamalion of electoral lists; 
8) determine the results of voting in each electoral dislrtcf, 

as well as the number of votes for each electoral list; 
9) delermlne the number of mandates belonging to each 

electoral list; 
1 0) submn a repart on the outcome of the election to the 

Republic Electoral Commission; 
11) submn data to the authortlies responsible for gathering 

and processing slalistical data; 
12) perform other duties foreseen by this Law. 

3. Polling board. 

Article 43 

!he permanent makeup of a polling board consists of: the 
president and at least two members, while the expanded 
makeup Includes one representative of each submi1ler of an 



GUIDE FOR lHE EARlY ELEC~ONS 29 

electoral list who has put forward candidates for at least three 
quarters of the total number of representatives to be chosen in 
the electoral district, and at most Iwo jOint represenlatives of 
other submitters of electoral lists in that electoral district. 

The president and the members of the polling boards shall 
have deputies. 

The polling board shall be named at the latest ten days 
before the day designated for the holding of the election. 

The electoral commission shall, within 48 hours of the mo
ment of making a ruling on the proclamation of the electoral 
list, make a ruling determining which submitters of electoral lists 
have fulfilled the conditions for delegating their representatives 
to !he expanded makeup of the polling boards. 

The ruling on fulfillment or lack of fulfillment of conditions for 
delegation of represenfatives on the side of submitters of 
electoral lists shall be handed by !he electoral commission to 
the submitter of the electoral list within 24 hours of the making 
of the ruling. 

The submitters of the electoral lisls may delegate a joint 
representative to the polling board. 

Article 44 

The polling board carries out the election directly at the 
polling place, ensures !he regularity and secrecy of the voting, 
determines the outcome of the voting at the polling place and 
carries out other duties foreseen by this law. 

The polling board shall be responsible for maintaining order 
at the polling place for the duration of the voting. 

The polling board shall seleCt a member responsible for 
voting outside the polling place. 

Further rules on the work of the polling boards shall be set 
down by the Republic Electoral Commission. 

4, Representatives 01 the lubmm ... of elecloral nIts In the 
aufhortHes for the carrying out of the elecflonl 

Article 45 

A submitter of an electoral list, as described in ArtIcles 38, 
41 and 43 of this law, shall defermine his representatives in the 
authorifies for the carrying out of the elections, and send notice 
of this to the authorities who have named the authorities for the 
carrying out of the elections. 



30 GUIDE FOR THE EARLY ELECTIONS 

After receiving notification of the pelllons who are dele
gated to the expanded makeup, the authorities for the carrying 
out of the elections in their permanent makeup shall, at the 
latest 48 houlll aller the moment of receipt of said notificafion, 
make a ruling determining the names of the pelllons who are 
becoming their membelll. 

I! a submiller of an electoral list does not delegate a 
representafive to the authority for the carrying out of the elec
tions at the latest five days before the day deSignated for the 
holding of the elecHons, said authority shall continue its work 
and make binding decisions without said represenfafive of the 
submiller of an elecforal list. 

VI ELECTORAL LIST 

1. Candidacy 

Article 46 

Candidates can be put forward, under the condmons sef 
down in this Law. by palmcal parties and other palmcal organ
izafions (henceforth: palitical parties), individually or jointly, as 
well as by groups of citizens. 

Article 47 

A pelllOn may by a candidate only on one electoral list and 
only in one electoral district. 

An electoral list may contain no more candidates than the 
number of represenfafives being elected in that electoral 
district, and no fewer than two thirds of this number if the 
submiller of the electoral list is a palmcal party, and no fewer 
than a hal! of said number If the submiller of the electoral list is 
a group at citizens. 

Article 48 

One pelllon cannot be a candidate both for representative 
and federal deputy nor a candidate for any other bodies of 
state when these elections are being held slmu~aneously. 

Article 49 

A submiller of an electoral list may withdraw his electoral 
list at the latest by the day of determinafion of the general 
electoral list. 
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Upon the withdrawal of the list, the functions of the repre· 
sentatives of the submitter of the electoral list in the all authorities 
for the carrying out of the elections cease, along wijh the 
cessation of all rights pertaining him in this regard according to 
the provisions of this Law. 

A candidate may desis! from his candidacy up to the day 
of the making of the ruling on the proclamation of the electoral 
list. 

Withdrawal of submission and desisting from candidacy 
must be declared in written form. 

Article 50 

If after the making of the ruling on the proclamation of an 
electoral list a candidate is by finallybinding court decision 
stripped of his business capacijy, loses the prescribed citizen· 
ship, desists from candidacy, or if he dies or ceases to be 
domiciled on the territory of the Republic of Serbia - the 
submitter of the electoral list loses the right to put forward a new 
candidate. 

The position of the candidate described in paragraph 1 of 
this Article shall be occupied by the candidate who is next in 
order on the electoral list. 

In case of events described in paragraph 1 of this Article, 
the electoral lis! shall remain valid even if ij no longer fulfills the 
conditions regarding number of candidates as set down in 
Article 47 of this Law, and the submittelll of the lis! shall retain 
all their rights foreseen by this Low. 

2. Name, canflrmafton and proclamafton 01 electoral lists 

Article 51 

The name of the electoral list is determined according to 
the name of the political party which submijo the liS!, and the 
name may include the name and surname of the person whom 
the political party deSignates as the carrier of the electorallist. 

If two or more parties submij a joint electoral list, than the 
name of the electoral list and the carrier of the list shall be 
determined consensually. 

With the electoral list submitted by a group of citizens, the 
submitter determines the precise appellation of the liS!, and this 
may include the name and surname of the pelllOn designated 
by the group of citizens as carrier of the list. 
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The person designated as carrier of the electoral list may 
be a candidate in one elecforal district. 

The person designated as carrier of the electoral list may 
be a candidate for office in another organ of the state for which 
elections are being held at the some time, provided that he is 
not a candidate for representative, federal depuly, .depuly in 
the assembly of on autonomous province or focal repre
sentative. 

Article 52 

An electoral list is confirmed when n is supported by the 
signatures of at list one thousandth part of the eligible voters 
domiciled in the electoral district. 

The Republic Electoral Commission sholl determine the 
content and shope of the form for the Signatures described in 
paragraph 1 of this Article. 

Article 53 

A voter may give his signature in support of only one list. 
A person may at the some time give his signature for several 

lists for different assemblies for which elections are being held 
at the some time. 

The gathering of signatures for nominating candidates for 
elecforalllsls, as part of the electoral campaign, is initiated by 
political porties, as well as by citizens, Individually or joinHy. 

Article 54 

An electoral list sholl be handed over to the electoral 
commission at the latest 15 days before the day designated as 
the day of the holding of the elecffon. 

The required documentofion sholl accompany the electo-
ral list, comprising: . 

1) cerHficate of suffrage for every candidate on the elec
toral list, stofing the candidate's nome and sumame, date of 
birth, profession and personal number: 

2) a wrlIIen statement by the candidates In which they 
occept candidacy: 

3) cerffllcate of residence for the candidates: 
4) written statement of agreement by the carrier of the list. 

Article 55 
The eIec1orol commission shoff proclaim on electoral list of 

a poIiIIcat party (party eIecforat 1isI), of IWo or more poIItIcoJ 
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parties (coalilion electoral list), or of a group of citizens (elec
torallist of a group of citizens) upan receipt of the electoral list 
and the required accompanying documentalion. 

The ruling on proclamalion of an electoral list as described 
in paragraph 1 of this Article shall be handed to the submi1ter 
without delay. 

Article 56 

If the electoral commission finds that an electoral list has 
not been submi1ted on time, H shall make a ruling on Hs rejection. 

If the electoral commission finds that an elecloral list con
tains deficiencies which are an obstacle to the proclamalion 
of the list in accordance wHh this Law, H will, within 24 hours of 
the receipt of such a list, take a decision instructing the submi1ter 
of the electoral list to remove those deficiencies at the latest 
within 48 hours of the moment of this decision being handed to 
him. The decision will also point out which activilies the submitter 
should undertoke in order to remove said deficiencies. 

If the electoral commission finds that the electoral list 
contains deficiencies foreseen by this Law, or that the deficien
cies of the electoral list have not been removed, H shall, wHhin 
the next 48 hours, take a decision refusing the proclamation of 
the electoral list. 

3. General electoral list 

Article 57 

The general electoral list shall be confirmed by the electo
ral commission, and H shall contain all the electoral lists, and 
include the names of all the candidates, and data on their 
years of birth, professions and places of domicile. 

The order of the electoral lists with the names of all the 
candidates in the general electoral list shall be determined 
according to the order of their proclamalion. 

The general electoral list shall be published by the electoral 
commission at the latest ten days before the day designated 
as the day of the holding of the eleclions. 
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VII INTRODUCING THE SUBMITTERS OF THE ELECTORAL LISTS AND 
THE CANDIDATES ON THE ELECTORAL LISTS 

Article 58 

The submitters of the electoral list have the right to inform 
the citizens of their programs and activities, as well as the 
nominated candidates, in the mass media, within the same fixed 
daily slots, or daily columns. 

Resaurces for the presentation of the submitters of electoral 
lists and of the candidates may not be gathered from foreign 
persons or legal enflfles. 

Article 59 

Radio and television broadcasting organizations whose 
founder is the Republic of Serbia are bound, from the day of 
calling for elections, in political-informative programs which 
can be seen or heard throughout the territory of the Republic, 
in equal duration and in the same slot, ensure the presentation 
of the submitters of the electoral lists and of the candidates from 
the electoral lists, as well as the exposition and explanation of 
the electoral programs of the submitters of said lists. 

Organizations described in paragraph 1 of this Article are 
not allowed, under any circumstances whatsoever, to enable 
the presentation of candidates and the exposition and expla
nation of programs of submitters of electoral lists in the commer
cial, entertainment or any other program. 

Article 60 

Ed~ors and anchormen in palitical-informative and spe
cialized broadcasts are bound during the election campaign 
to independently and objectively present all candidates, and 
the anchormen ot broadcasts must have an impartial atfltude 
to all the presented political, social and ethnicalcuHural pro
grams of palitical parties whose candidates are being intro
duced. 

In accordance w~ paragraph 1 of this Article, and pur
suant to Article 5, paragraph 2 of this Law, broadcasts shall be 
organized which shall ensure the public confrontation of the 
electoral programs of the submitters of electoral lists and of 
candidates trom these lists. 

Article 61 

Representatives of radio and television broadcasting or
ganizations whose founder is the Republic of Serbia, repre-
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sentatives of the Government and representatives of the polift
cal parties which intend to take part in the elections shall by 
accord determine the number and duration of the broadcasts 
for equal presentation. 

The accord described in paragraph 1 of this Article shall 
be reached no later than five days offer the day of calling for 
elecftons, and will be made public without delay. 

Article 62 

Representatives of radio and television broadcasting or
ganizations and representatives of other mass media whose 
founder is the city of Belgrade, representatives of the founders 
and representatives of the pomical parties which intend to take 
part in the elecftons shall by accord determine the number and 
duration of the broadcasts for equal presentafton. 

The accord described in paragraph 1 of this Article shall 
be reached no later than five days offer the day of calling for 
elecftons, and will be made public without delay. 

Ensuring equal conditions for the presentation of all submit
ters of electoral lists and candidates from the electoral lists is 
also the obligation, in accordance with this law, of other mass 
media whose founders are the province, ctty or municipaltty. 

VIII CARRYING OUT OF THE ELEcnONS 

I, Polling places 

Article 63 

Voftng for representatives shall be carried out at the polling 
places. 

A polling place shall be set up for not more than 2,500 
citizens. 

Further regulations regarding polling places shall be made 
by the Republic Electoral Commission. 

Article 64 

The voter shall vote at the polling place at which he is 
entered in the extract from the electoral roll. 

In excepfton to paragraph 1 of this Law, a voter may vote 
by mail outside the polling place at which he is entered in the 
extract from the electoral roll, under conditions set down by this 
Law. 
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The manner of voting oulside of the polling place, os well 
as the number of voters who have exercised their suffrage in 
this way, sholl be entered in the minutes of the polling board. 

Further regulations about voting by moil sholl be mode by 
the Republic Electoral Commission. 

Article 65 

Each voter sholl be handed, 01 the Iolest five days before 
the day of holding of elections, notification of the day and time 
of holding of elections, including the number and address of 
the polling place 01 which is to vote and the number under 
which he is entered in the extract from the electoral roll. 

The notification described in paragraph 1 of this Article sholl 
be handed to the voters by the authority responsible for keep
ing the electoral roll. 

Article 66 

Every voter must vote personally. 
A voter may vote only once in the course of on election. 
Voting is secret. 
Voting sholl be performed on stomped bollols. 
AI the polling place, and within a circle of 50 meters from 

the polling place, H is prohibHed to display symbols of political 
parties and other propaganda molerial. 

If the rules from paragraphs 1 through 5 ore infringed in the 
course of voting 01 a polling place, the polling board sholl be 
dissolved, and voting 01 this polling place sholl be repeated. 

Further regulations concerning measures to ensure the 
secrecy of the vote sholl be mode by the Republic Electoral 
Commission. 

Article 67 

Polling places in the electoral district sholl be opened 01 7 
a.m. and closed 018 p.m. During this interval, the polling places 
must be open wHhout interruption. 

Voters who are present 01 the polling place 01 the moment 
of no closing sholl be given the opporfunHy to vote. 

Article 68 

H there is a disturbance of order 01 the polling ptoce, the 
polling board may Interrupt vofing unfil order is restored. The 
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reasons for interruption of voHng, ond its duroHon, shall be 
entered in the minutes of the polling board, 

If voHng is interrupted for more than an hour, it shall be 
prolonged for the Hme of duroHon of the interrupHon. 

Article 69 

While the polling place is open and while voHng lasts, all 
the members of the polling board and their deputies must be 
at the polling place. 

Every polling place shall have a seporate room in which ~ 
is possible to ensure the secrecy of the vote. 

Any and all persons who have no rights and duties regard
ing the carrying out of elecHons as foreseen by this Law are 
forbidden to linger or remain at the polling place. 

Members of the police force who are on duty may enter 
the polling place only w~ the permission of the president of 
the polling board and only if peace and order at the polling 
place have been distUrbed. 

If the rules from paragraphs 1 through 4 of this Article have 
been inlringed, a complaint can be filed w~ the electoral 
commission, which shall then decide whether voHng at that 
pOlling place shall be repeated. 

2_ ElecHon materials 

Article 70 

The bollot shall contain: 
1) the mark of the electoral dislricf; 
2) the ordinal numbers placed in front of the names of the 

electoral lists; 
3) the names of the electoral lists, according to the order 

determined In the general electoral list, w~ the names of the 
first candidates from the lists; 

4) a remark stoHng that ~ is possible to vote for one list only, 
and that by circling the number in front of its name. 

Article 71 

Ballots shall be prepared and stamped by the elecforal 
commission. 

The electoral commission shall confirm the number of bal
lots, which must be equal to the number of voters entered in the 
electoral roll. 
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The Republic Electoral Commission shall control the prep
aration ond stamping ot the bollots and determine the number 
ot reselVe bollots. 

All bollots shall be printed at one location. 

The submi1lers ot the electoral lists may jointly determine up 
to three persons who shall be present at the printing of the 
ballots for purposes of control, and who shall control the 
procedure of delivery of bollots to the authoriHes responsible 
for carrying out the elections. 

The Republic Electoral Commission shall make further regu
lations conceming the shape and appearance of the bollots, 
the manner and control of their printing and delivery and of the 
handling of the bollots. 

Article 72 

The electoral commission is bound to prepare the electoral 
materials for every polling board on time, specially an adequ
ate number of bollots, the electoral lists, the extracts from the 
electoral roll, the certificates of suffrage, special and official 
envelopes for voting, as well as the form for the minutes of the 
polling board. 

The handing over of the electoral materials shall be per
formed no later than 48 hours before the day of holding of 
elecflons. 

Municipal authoriHes shall be responsible for the ordering 
of the polling places, and shall prepare for each polling board 
the necessary number of bollof boxes with the means for their 
sealing and wriHng material. 

On the day of the elections, before the beginning of voting, 
the polling board confirms whether the prepared electoral 
material for that polling place is complefe and correct, whether 
the polling place has been ordered in a manner enabling the 
secrecy of Jhe vote, and whether voting may start, and shall 
enter all this in its minutes. 

Article 73 

The general electoral list, with the names of the electoral 
lists and the names of all candidates, must be displayed In a 
prominent place in the palling place during voting. 

The content, form and manner of display of the general 
electoral list as described in paragraph 1 of this Article shall be 
further regulated by the Republic Electoral Commission. 
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Article 74 

Representatives at the submitters of electoral lists and 
candidates for representatives have the nght to inspect the 
electoral matenals, and specially the extracts tram the electoral 
rolls, the minutes of the electoral commissions and the ballots. 
This can be done in the official premisess at the electoral 
commissions, as well as with the authorities keeping the electo
ral matenals. 

Inspecfton of the electoral matenals can be carried out 
within five days of the day of holding of elecftons. 

Article 75 

Electoral matenals shall be kept for a penod of not less than 
four years. 

The Republic Electoral Commission shall regulate the man
ner of use of the electoral matenals. 

Article 76 

The Republic Electoral Commission shall set out the content 
and the shape of the form and of the electoral matenal needed 
for carrying out the elecftons within 15 days of its nomination. 

3. Voting 

Article 77 

The polling board shall control the ballot box in the 
presence of the voter who is the first to come to the polling 
place. The resu~ of the control is entered into the control sheet, 
which shall be signed by the members of the polling board and 
by the voter who was the firs! to come to the polling place. 

The control sheet is placed in the ballot box, and n is then 
sealed in the presence of the first voter to arrive, and this is 
entered in the minutes of the polling board. 

Upon opening of the ballot bax. n shall firs! be checked 
whether n contains the control sheet. It the ballot box does not 
contain a control sheet, the polling board shall be dissolved 
and a new one named, and voftng at that polling place shall 
be repeated. 

The form tor the control sheet and the manner of sealing of 
the ballot box shall be regulated by the Republic Electoral 
Commission. 
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Article 78 

The voler firs! stoles 10 the polling board his nome and 
hands over the noHficolion of elecHons, and proves his idenlily 
with his idenHficafton card or other documenl. 

A vofer may nof vote without presenHng proof of his idenlily. 
The president or a member of the polling board, after 

having confirmed the idenlily of the voter, circles the ordinal 
number under which the voter has been entered into the extract 
from the electoral roll, explains the voHng procedure, and 
hands him the ballol. 

Article 79 

The members of the polling boards may not in any way 
influence the choice of the voters. 

The members of the polling boards are bound to explain 
the voHng procedure repeoledly 01 a vote(s request. 

The members of the polling boards are baund to pay 
special aftenHon thol the voter is not disturbed while marking 
out his ballot, and to ensuring the total secrecy of the vote. 

If the rules set down in poragraphs 1 through 3 of this Article 
are infringed, the electoral commission sholl dissolve the polling 
board, name a new one, and order the repeftfton of voHng 01 
thol polling place. 

Article 80 

A voter may vote for only one of the electoral lists on the 
bollol. 

VoHng is performed by Circling of the ordinal number in front 
at the nome of the chosen electoral list. 

The voter sholl fold the ballot himself in such a way thol his 
choice cannot be seen, sholl drop H into the appropriole ballot 
box, and sholl then leave the polling place. 

Article 81 

No afteraftons to the extracts from the electoral roll may be 
performed on the day of elecftons. 

If a polling board acts contrarily to poragraph 1 of this 
Article, H sholl be dissolved, and voflng 01 this polling place shall 
be repeoled. 

Article 82 

A voter who Is nol able to vote by himself 01 the polling 
place (0 blind, disabled or IIIHeroIe person) has the righllo bring 
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with him a person who shall mark the ba11o1, IhaIls, perfonn the 
voting procedure, according 10 hls Instrucffons. 

The manner 01 voting lor volers described In paragraph 1 
olthls Article shall be entered In the minUtes. 

Article 83 

A voler who ls nol able 10 vole at the palling place 
(powerless or unable 10 come) shall inlonn the polling board 
whether he wishes 10 vole. The polling board shall, through its 
members, enable this person 10 vole In a manner which shall 
ensure the directness and secrecy 01 the vole. 

Mer being inlonned 01 the vole(s being unable 10 come 
10 the polling place, the polling board shall, through its mem
bers, deliver 10 the voler, in an official envelope, a stamped 
ballol, a copy 01 the general electoral lis!, a separate envelope 
lor the marked ballol and the certificate 01 his suffrage. 

Mer the voler described in paragraph 1 01 this Article has 
voled, he shall enclose his bOllOI in a special envelope, which 
the members 01 the polling board shall seal in hls presence by 
applying their stamp on sealing wax. Then he shall place the 
closed envelope conlalnlng the ballol, logether with the certi
ficate on his suffroge, In an official envelope, which the mem
bers 01 the elecloral board shall seal In fronl 01 him. 

The members 01 the polling board shall hand over 10 the 
polling board the official envelope, which the polling board 
shall open, confinn whether n conlalns the certificate 01 sul
frage, circle the ordinal number under which the voler is 
enlered in the extraclfrom the electoral rOll, and then drop the 
unopened envelope with the banal inlo the ballol box. 

The manner 01 voting 01 the volers described in paragraph 
1 01 this Article shall be enlered inlo the minutes. 

Furiher regulaffons regarding the manner 01 voting de
scribed In paragraph 1 01 this Article shall be made by the 
Republic Elecloral Commission. 

Article 84 

Volers who are doing their milnary service or are on milnary 
exercises, or voters who are performing duties in units or institu
Hans 01 the Anny 01 Yugoslavia, shall vole In these units or 
institutions. 

On the basis 01 data supplied by the authorities keeping 
elecloral rolls on the volers described In paragraph 1 olthls 
Article, the electoral commission ls bound 10 make and auth
orize separate extracts from the electoral roll lor these volers, 
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and, together with the necessary number of stamped ballots, 
general electoral lists and special and official envelopes, to 
deliver them to the milnary unns and milnary inslilulions in which 
these voters are. 

Aller the voter described in paragraph 1 otthls Article has 
voted, he shall enclose his ballot In a special envelope, which 
shall be sealed in his presence by applying stamp on sealing 
wax. Then the closed envelope containing the ballot shall be 
placed in an official envelope, which the authorities respan· 
sible for carrying oulthe elecHons in milnary unns and milnary 
institutions shall seal in front of him. 

The authorities responsible for carrying oulthe elecHons in 
miinary unns and milnary inslilulions shall deliver to the electoral 
commission the sealed official envelopes. 

The Republic Electoral Commission shall determine further 
regulaHons aboulthe manner of voHng in milnary unns or milnary 
Institutions. 

Article 85 

Volers who on the day of holding of elecHons are worl<ing 
or studying in the country, bul nolln the place In which they 
have been enlered Inlo the extracl from the elecloral roll, may 
vole by mail. 

Voters from paragraph 1 of this Article shall apply 10 the 
palling board at the polling place where they have been 
entered in the extracl from the elecloral roll with the request 
thatlhal polling board send them noHficaHon of voHng, a ballol, 
a general elecloral list, a special envelope for the ballol, a 
certificate of suffrage and an official envelope. 

Aller the voter described In paragraph 1 of this Article has 
voled, he shall enclose the ballot In a special envelope. He 
shall then place the closed envelope containing the ballol, 
along with the cerllftcate of his suffrage, In the official envelope, 
and sha:lthen send n 10 the polling board described In para· 
graph 2 of this Article. 

Article 86 

Voters who at the Hme of elecHons are temporarily resident 
abraad shall vote at the polling place in the area of the last 
place of domicile on the territory of the Republic of Serbia which 
they hOd before leaving to go abreact . 

Article 87 

Voters who, as members of the crew of river boats of the 
merchant navy, find themselves ouIslde of IerriIorIaI wateri on 
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the day of voting, voters working in diplomatic or consular 
offices of the Federal Republic of Yugoslavia abroad and 
members of their families who live abroad, sholl vote on the ship 
or in the diplomatic or consular office. 

Conditions for voting for the persons described in para
graph 1 of this Article sholl be ensured by the minisfly respon
sible for the areas of transport and foreign affairs. 

On the basis of data supplied by the authority keeping the 
electoral roll for the voters described in paragraph 1 of this 
Article, the electoral commission is bound to make and auth
orize separate extracts from the electoral roll for these voters, 
and, together with the necessary number of stomped ballots, 
general electoral lists, required certificates of suffrage and 
special and official envelopes, to deliver them to the ship, or 
office. 

The authorized person on the ship, or In the office, sholl form 
a polling board for carrying out the elections on the ship or in 
the office, from within the order of the voters on the ship or in 
the office. 

Aller the voter described in paragraph 1 of this Article has 
voted, he sholl enclose his ballot in a special envelope. Then 
the closed envelope containing the ballot together with the 
certificate of suffrage sholl be placed in on official envelope 
which sholl be sealed In front of him. 

The authority responsible for carrying out the elections on 
the ship or in the office sholl without delay deliver to the 
competent electoral commission the sealed official envelopes. 

Further regulations conceming the manner of voting of 
voters described in paragraph 1 at this Article sholl be mode 
by the Republic Electoral CommISsion. 

Article 88 

Persons under temporary arrest and persons serving a 
prison sentence sholl vote by moil. 

On the basis of data supplied by the authority keeping the 
electoral roll for the voters described in paragraph 1 of this 
Article, the electoral commission sholl be bound to make and 
authorize separate extracts from· the electoral roll for these 
voters, and, together with the necessary number of stomped 
.ballots, general electoral lists, the required certificates of suf
frage and special and official envelopes, to deliver them to the 
InsliMlons where these persons are under temporary arrest or 
serving a prison sentence. . , 

Aller the voter described In paragraph 1 of this Article has 
voted, he sholl enclose his ballot In a special envelope. Then 
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he shall place the closed envelope conlalnlng the ballol 
together with the certificate of suffrage In an official envelope 
which the member of the polling board shall seal in fronlof him. 

Further regulations concerning the manner of voting for 
persons ~ribed In paragraph 1 of this ArtIcle shall be made 
by the Republic Elecloral Commission. 

ArtIcle 89 

In cases of voting by mall, only those ballots shall be laken . 
inlo accounl which arrive by 8 p.m. on the day of holding of 
the election. 

In exceptillln 10 paragraph 1 of this ArtIcle, if the palling 
boards are unable, because of great distances aI which the 
vot<m described In ArtIcles 84, 85, 86 and 87 live, to deliver the 
electoral materials to them on time, they shall Inform the elec
toral commission about this Os soon as possible. 

Electoral malerials as described In paragraph 2 of this 
ArtIcle shall be delivered by the polling board Ialer, but notlaler 
than 8 p.m. of the day following the day of haldlng the elections. 

In cases of voting by mall, the number of voters who voted; 
and the manner of voting, shall be entered In a separale 
record, whose form and content is determined by the Republic 
Electoral Commission. 

IX DETERMINING AND PUBLISHING OF THE ELECTION RESULTS 

1. Dotormlnfng 01 olc>ctlon roouHn 

ArtIcle 90 

After the end 01 voting, the polling board shall proceed to 
determine the resuns of voting allis polling place. 

1he polling board first determines the number of unused 
ballots and places them In a special envelope which Is then 
sealed. . 

Based on the extract from the electoral roll, the polling 
board determines the fotal number of voters who have voted. 

When the ballot bax Is opened, and alter checking of the 
control sheet, the valid ballots are separaled from those which 
are null and void. 
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The polling board establishes the number 01 null and void 
ballots, and enters" into the minutes, and then establishes the 
number 01 valid ballots and the number 01 votes lor each 
etectorallist, and also enters these in the minutes.. . 

The 100Iowing shall be consldered a null and void ballot: an 
unmarked ballot, a ballot marked In such a way thot H is 
Impossible to determine lor which electoral list the ballot has 
been cast, and a ballot on which more than one list has been 
circled. . 

II the-name 01 the first candidote on the electoral list has 
been circled on the ballot, or the name or part 01 the name 01 
the electoral list, or II bath the ordinal number and the name 01 
the electoral list and 01 the first candidate have been circled, 
such a ballot sholl be considered valid. 

I! a ballot has been cast by mail, n sholl nat be considered 
valid unless a=ornpanied by a certificate 01 suHrage. 

II " is established that the number 01 ballots in the ballot box 
is larger than the number 01 voters who have voted, the polling 
board shall be dissolved, a new one named, and voting at that 
palling place shall be repeated. 

Article 91 

Alter the results 01 voting hove been established, the palling 
board shall enter the lollowlng In Its minutes: number 01 ballots 
received; number 01 unused ballots; number 01 null and void 
ballots; number 01 valid ballots; number 01 votes lor each 
electoral list; number 01 voters according to the extract from 
the electoral roll; number 01 voters who have voted a=ording 
to the roll and number 01 voters who have voted by mail. 

The minutes shall also Include the opinions and observa
fions 01 the members 01 the palling board, the submitters 01 the 
electoral lists and the joint representatives 01 the submitters 01 
the electoral lists, as well as all other lacts relevant to the voting. 

The minutes on the work 01 the polling board shan be signed 
by all members 01 the polling board. 

Article 92 

Upon establishing the results 01 voting,. the polling board 
shall immediately, and no later than 18 hours after the moment 
01 closing 01 the polling place, deliver the 100Iowing to the 
electoral commission: minutes on Its work, together with the 
extract from the electoral roll; unused, and, separately, used 
ballots; null and void, and, separately, valid ballots; all other 
electoral material. 
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Article 93 

The resun 01 the election is established by the elecloral 
commission on the basis 01 resuns from all polling places in the 
elecloral districl, and a record is made 01 this. 

Upon receipl 01 elecloral materials from the polling places, 
the elecloral commission shall establish: loial number 01 voters 
entered in the elecloral roll; number 01 volers who voled at the 
polling places; number 01 volers who voled by mail; total 
number 01 ballols received at the polling places; 10101 number 
01 unused ballols; lolal number 01 null and void ballols; total 
number 01 valid ballols and 10101 number 01 voles cast lor each 
electorallisl individually, and shall deliver a record 01 this 10 the 
Republic Elecloral Commission within 72 hours 01 the momenl 
01 closing 01 the polling places. 

The contenls and shape 01 the lorm lor the minutes 01 the 
work 01 the elecloral commissions shall be delermined by the 
Republic Elecloral Commission. 

Article 94 

The elecloral commission shall delermine the 10101 number 
01 voles gathered by each elecloral list, and delermine the 
number 01 mandates belonging to each list. 

Each lisl shall be apportioned a number 01 mandates 
proportional 10 the number 01 voles n has gathered. 

Article 95 

Only election lists which have gath"lred more than 5% 01 
!he voles shall take partin the apportioning 01 the mandates. 

Article 96 

The elecloral commission shall apportion the mandates by 
applyino fhe system 01 largest quotient. 

1., ",andates shall be apportioned by dividing the 10101 
number 01 votes received by each separate eleclorallist in an 
electoral districl by numbers from one through to the number 
which corresponds 10 the number 01 represenlafives being 
elected in that districl. 

The quotienls thus arrived at are sorted by size, and the 
number 01 largest quotienls laken inlo a=ounl which corre
sponds 10 the number 01 representafives being elected In the 
electoral district. Each electoral list is apporfioned a number 01 
mandates corresponding to the number 01 largest quotienls n 
hos. 
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If two or more electorol lists get the same quotient on the 
basis of which a mandate is to be apportioned. and there are 
no more mandates to be apportioned. the mandate shall be 
apportioned to that lis! which has received the overall larger 
number of votes. 

If none of the electoral lisls has gathered over 5% of the 
voles. apportioning shall be performed in the manner de
scribed in paragraphs 1 through 3 of this Article. 

Article 97 

Mandates belonging 10 a certain eleclorallis! are awarded 
to candidates from that lis!. in accordance with the lerms of this 
law. 

When an electoral list has been apportioned more man
dates than there are candidates on H. the extra mandates shall 
be awarded 10 the list with the nexllarges! quotient. 

Article 98 

One third 01 the mandates won shall be awarded 10 the 
candidates from the lis! according 10 their order on the lis!. while 
the remaining mandates shall be awarded to candidates from 
the list according 10 the rules 01 the submitter of the list. 

When an electoral lis! wins an odd or even number 01 
mandates nol divisible by three. the submitter of the electoral 
lis! shall award 10 candidates according 10 their order on the 
list a number of mandates equal 10 the lolal number 01 man
dates won by this list divided by three and increased by one. 
while the remaining mandates shall be awarded 10 candidates 
from the lis! according 10 the rules 01 the submitter of the list. 

2- Publishing of the results of the election 

Article 99-

The Republic Electoral Commission shall publish the data 
on the lolal outcome of the elections lor representatives. which 
shall Include: 

1) number 01 voters enlered Into the electoral roll; 
2) number of volers who voled at the polling p!oces; 
3) number of voters who vo/ed outside the polling places; 
4) total number of volers who vo/ed; 
5) number of ballots received; 
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6) number of unused ballofs; 
7) number of used ballofs; 
8) number of null and void ballofs; 
9) number of valid ballofs; 
1 0) number of votes gathered by individual electorallisls; 
11) number of mandates won by individual electoralllsls. 

Article 100 

!he Republic Electoral Commission shall publish the out
come of the elections within 24 hours of the moment of receipt 
of the reports of the electoral commissions. 

From the end of voting until the publication of the outcome 
of the elections, the electoral commission shall publish in the 
mass media temporary data on the resuHs 01 voting in the 
electoral districts. 

The outcome of the election shall be published in the 
Official Gazene of the Republic of Serbia. 

Article 101 

The electoral commission of the electoral district shall issue 
to the representative a certificate that he has been elected 
representative in the National Assembly. 

x TERMINATION OF MANDATE, REPEATED ELECTIONS AND 
FIWNG OF VACATED PLACES OF REPRESENTATIVES 

Article 102 

1. Tennlnatlon of mandate 

A representative's mandate shall be terminated before the 
expi", or the term for which he has been elected In the following 
cases: 

1) if he leaves the polHical porty on whose list he was 
elected representative; 

2) it he resigns; 
3) If the National Assembly is dissolved in a=ordance with 

the ConstlMion; 
4) H he has been convicted, by flnalJyblndlng court deci

sion, to an uncondHional prison sentence of not less than six 
months; 
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5) il he has been stripped, by finallybinding court decision, 
01 his business capacity; 

6) il he takes over a function or position which ere, accord
ing to the terms 01 this Lew, incompcftble with the function 01 
representcfive; 

7) il he loses his citizenship; 
8) il he is no longer domiciled on the territory 01 the Republic 

01 Serbia; 
9) il the representcfive dies. 

The representcfive's mandate shall be terminated on the 
dey 01 advent 01 events described in paragraph 1 olthisArticle. 

The dey 01 termincfion 01 the mandate is established by the 
Ncfional Assembly at the first session lollowing the receipt 01 a 
report on the reasons lor the termincfion of a representcfive's 
mandate. 

In the case of the event described in paragraph 1, section 
3 of this Article, a representative's mandate shall be terminated 
on the dey of dissolving ql the Ncfional Assembly, unless the 
decision on this act states otherwise. 

Article 103 

Repeated elections shall be conducted if the electoral 
commission annuls the voting because of irregularities in the 
carrying out of the voting as foreseen by this Lew. 

Article 104 

If the electoral commission annuls the voting at one polling 
place only, the voting shall be repeated at this polling place 
only. 

When voting is repeated in cases foreseen by this Lew, the 
electoral commission shall make a ruling about the repecfing 
of voting. 

In cases described in Articles 1 03 and 104 of this Lew, the 
result of the election is determined after the end of the repeated 
voting. 

. Article 1 05 

Repeated voting is conducted in the manner and accord
ing to the procedure set down in this Lew for the carrying out 
of elections. • 

Repeated elections ere called by the electoral com
mission. 
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Repeated elecfions shall be held not Ialer than 15 days 
aller the day of annulment of vofing in an elecloral district, or 
nollaler than seven days aller the day of annulmenl of vofing 
in a palling place. . 

Repeated elecfions shall be held on the elecloral lis! 
delermined tor the elecfions which have been annulled, excepl 
in the case of elecfions having been annulled because of 
irregularities in the eleclorallisl. 

Article 106 

If a represenlofive's mandale ceases before the end of the 
term for which he has been elecled on the basis of the cases 
foreseen by Article 102, paragraph 1 of this Low, with excepfion 
of the case foreseen in secfion 3 of said paragraph, the 
mandate sholl be awarded 10 a new represenlofive, in the 
manner sel down in this Article. 

When a represenlative's mandate ceases before the end 
of the lerm for which he has been elected in the cases 
described in paragraph 1 of this Article, the mandale sholl 
belong 10 the political party on whose lislthe represenlative 
whose mandale has ceased was elecled, and this mandate 
sholl be awarded 10 a candidate from the eleclorallisl for whom 
the party did nol win a mandate. 

When a representative's mandate ceases before the end 
of the lerm for which he has been elecled in the cases 
described in paragraph 1 of this Article, and there are no 
candidates on the eleclorallisl on which the represenlative was 
chosen for whom the submitter did nol win a mandate, the 
mandate sholl be awarded 10 the submitter with the next largest 
quofienl for which he did nol win a mandate. 

The mandate of the new represenlofive sholl run unftl the 
expiry of the lerm of the mandate of the represenlative whose 
mandale has ceased. 

In cases described in paragraphs 2 and 3 of this Article, 
written agreemenl sholl be oblained from the candidale thai 
he accepts the mandate. 

XI PROnECTlON OF SUFFRAGE 

Article 107 

The authorities charged with carrying out the elecHons are 
bound to noffty the volers during the elecffon procedure of their 
electoral rights and the manner of prolecfion of these rights. 
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Article 108 

Every voter, candidate and submitter of electoral lisls has 
the right to file an appeal with the appropriate electoral 
commission because of infringements of electoral rights during 
the elecftons or because of irregulariftes in the procedures of 
candidacy or voflng. 

An appeal described in paragraph 1 of this Article shall be 
filed within 24 hours of the making of the decision or execution 
of the act which the filer of the appeal deems irregular, or from 
the moment when the mistake has been made. 

Article 109 

An appeal against a decision, act or mistake by a palling 
board shall be lodged with the electoral commission. 

An appeal against a decision, act or mistake by a electoral 
commission shall be lodged with the Republic Electoral Com
mission. 

Article 11 0 

The appropriate electoral commission shall make a ruling 
within 48 hours of the moment of receipt of the appeal, and 
shall deliver n to the plainftff. 

If the appropriate electoral commission endorses the ap
peal, n shall annul the relevant decision or act. 

If the appropriate electoral commission does not make a 
ruling on the appeal within the flme period specified by this 
law, the appeal shall be considered endorsed. 

Article 111 

An appeal against a ruling of the appropriate electoral 
commission rejecflng or refusing an appeal may be lodged with 
the Supreme Court of Serbia. 

This appeal shall be lodged through the appropriate elec
toral commission within 48 hours of receipt of the ruling. 

The appropriate electoral commission is bound to deliver 
the appeal and all required documents to the Supreme Court 
of Serbia within 24 hours from the moment of receipt of the 
appeal. 

The Supreme Court of Serbia shall rule on the appeal 
according to the laws regulaflng procedure in administrative 
cases. 
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A ruling on the appeal shall be made aI the Ialest 48 hours 
after receipt of the appeal and accompanying documenta
tion. 

If the Court endorses the appeal, the relevant electoral act, 
or elections, shall be repeated aI the Ialest within the space of 
ten days. 

XII EXPENSES OF CARRYING OUT OF ELECTIONS 

Article 112 

Resources for the work of the authorities for carrying out the 
elections, for electoral malerials and for other expenses shall 
be secured from the budge of the Republic. 

A request for the apportionment of resources, together with 
a specificalion of total expenses, shall be submiHed by the 
appropriale electoral commission. 

The Republic Electoral Commission shall apportion the 
resources to the electoral commissions, determine the manner 
of their expenditure and exercise control over the use of these 
resources. 

Money paid as compensalion for the work of persons in the 
authorities for the carrying out of elections shall be free of taxes 
and contributions. 

XIII PUNITNE PROVISIONS 

Article 113 

A member of the Republic Electoral Commission, or a 
member of the electoral commission of the electoral district, or 
a member of the polling board, or any other person who, in the 
course of his duties concerning the election of representalives 
changes the outcome of voting by adding or taking away 
ballots, or votes during the counting of ballots, or who publishes 
results of voting inconsistent with the outcome of the voting 
carried out, shall be punished with a prison sentence of up to 
three years. 

Article 114 

The following crimes shall be punished by prison sentences 
of up to one year: 
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1) illegally omi1ling a person from the electoral roll or 
removing a person from said roll with the intenfton of preventing 
him from voftng in the elecfton for representoftves; 

2) using force, serious threat, bribe or other manner of 
compulsion in order to force another person not fo vote in the 

. election for representatives, or to vote for a particular electoral 
list, or not to vote for a particular electoral list. 

If the act described in paragraph 1 of this Article is com
mitted by a member of the Republic Electoral Commission or 
by a member of the electoral commission of an electoral 
disfrict, a member of a polling board or by another person 
performing duftes in connecfton with the elecftons for repre
sentoftves - he shall be punished wtlh a prison sentence from 
three months to three years. 

Article 115 

The following crimes shall be punished by a prison sentence 
of up to one year or by a fine: 

1) taking a voter to account after the elecftons because of 
voftng, or asking a voter fo state how he has voted or why he 
has not voted. 

2) voftng instead of a voter and using his name in the 
elecftons for representoftves, or voftng in the same elecftons 
two or more times. 

3) destroying, damaging, sequestering or hiding during the 
elecftons for representoftves a marked ballot or any of the 
elecforal documents or any object intended for the elecftons 
or for voftng. 

If the act described in paragraph 1 of this Article is com
mitted by a member of the Republic Electoral Commission or 
by a member of the electoral commission of an electoral 
districf, a member of a polling board or by another person 
performing duftes in connecfton with said elecftons - he shall 
be punished with a prison sentence from three months to three 
years. 

Article 116 

A person who infringes on the secrecy of voftng during the 
elecftons for represenfoftves shall be punished for this crime by 
a prison sentence of up fo six months or by a fine. 

H the act described in paragraph 1 of this Article is com
mitted by a member of the Republic Electoral Commission or 
by a member of the electoral commission of an electoral 
disfrict, a member of a polling board or by another petSOIl 
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performing duties in connection with the elections for repre
sentatives - he sholl be punished with 0 prison sentence of up 
10 three years. 

Article 117 

An organization which publishes estimates of the outcome 
of the elections or preliminary resulls of the outcome contrary 
to Article 5, paragraph 3 of this Law shall be punished for this 
violation with a fine from 250,000 to 300,000 dinars. 

A fine from 20,000 10 40,000 dinars shall also be levied for 
the violation described in paragraph 1 of this Article against the 
responsible person in the organization. 

A person who publishes an estimate of the outcome .of the 
elections or preliminary resulls 6f the outcome shall be fined for 
the violation described in paragraph 1 of this Article with a fine 
of 7,000 to 10,000 dinars. 

Article 118 

A member of the polling board or of the electorol com
mission who prevents a representative of a submitter of an 
electoral list from following the work of the authorities for car
rying out the elections (Article 26, paragraph 2 of this Law) shall 
be fined for this violation trom 30,000 to 50,000 dinars. 

Article 119 

If organizations described in Articles 61 and 62 of this Law 
do not carry out their obligations set down in this Law, or enable 
the presentation of candidates contrary to Article 59, para
graph 2 of this Law, they shall be fined for this violation from 
300,000 to 500,000 dinars. 

The responsible person in the orgonizations described in 
Articles 61 and 62 shall also be fined for the violation described 
in paragraph 1 of this Article from 30,000 to 50,000 dinars. 

Article 120 

A political party or other political organization or other legal 
entity which contrary to the terms of this Law displays symbols 
of a political party, or other political organization, or other 
propaganda material (Article 66 of this Law), shall be fined for 
this violation from 200,000 to 350,000 dinors. 

The responsible person in the political organization or other 
legal entity shall also be fined for the violation described in 
paragraph 1 of this Article from 7,000 to 10,000 dinars. 
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Article 121 

A person who creates a disturbance at the polling place 
which leads to the interruption of voHng (Article 68 of this Law) 
shall be punished by a fine of 7,000 fo 10,000 dinars. 

XIV lRANsmONAL AND FINAL PROVISIONS 

Article 122 

Persons who have citizenship of the SFRY, are over 18 years 
of age, have the business capacity and have been domiciled 
in the Republic of Serbia for at least six months prior to the day 
of promulgaHon of this Law, also have the right to elect repre
sentaHves in the eariy elecHons of 1992. 

Article 123 

In the procedure of carrying out the eaity elecHons in 1992, 
general supervision over the acts of poltlical parties, candi
dates and the mass media during the electoral aclivtlies shall 
be exercised by the supervisory board. 

lhe supervisory board shall have ten members; half of the 
members shall be appointed by the NaHonal Assembly on 
recommendaHon from the Govemment of the Republic of 
Serbia, and half On recommendaHon from the pariiamentary 
clubs in the NaHonal Assembly from among outstanding public 
personalities, on condition that they are not members of bodies 
of the poltlical parties taking part in the elections. 

lhe president of the supervisory board shall be chosen by 
the members of the board from among themselves, by secret 
vote. 

Article 124 

lhe supervisory board shall: 
1) follow preelection activtlies and point out possible irregu-

10riHes in the acts of poltlical parties, candidates and other 
participants in the electoral procedure; 

2) conlrolthe acHvtlies of the mass media on carrying out 
the terms of this Law regarding the ensuring of equal condtlions 
tor the presentaHon of submitters of electoral lists and candi
dates from the electoral lists; 

3) suggest measures for respecHng the equality of candi
dates in the presentaHon of their programs; 
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4) address the public to sateguard the moral integrity of a 
candidate's character; 

5) wam of acts of political parties, administrative bodie~, 
candidates and the mass media which hinder the electoral 
campaign and jeopardize the equal rights of all candidates. 

If any participant in the electoral campaign incHes by his 
behavior to violence, or spreads national, religious or racial 
hatred, or calls for the inequalHy of the sexes, the supervisory 
board for the campaign shall, wHhout delay, give the initiative 
for commencing proceedings in front of the appropriate organ 
of slate. 

If the agreement described in Articles 61 and 62 of this Law 
is not concluded in the ftme foreseen, the supervisory board 
shall determine the number and duration of broadcasls for the 
equal presentafion of the submitters of electoral lisls. 

Article 125 

The National Assembly sholl appoint the members of the 
Republic Electoral Commission wHhin three days of the promul
gafion of this Law. 

The Republic Electoral Commission shall adopt the acts 
foreseen by this Law, and shall name the members of the 
electoral commissions of the electoral districts at the latesl five 
days from the day of appoinlment of no members. 

The electoral commissions of the electoral districts formed 
in accordance wHh this Law shall determine the polling places 
at which voftng for representatives shall be carried out in the 
ea~y elecftons in 1992 so as to enable voters to carry out voftng 
for these representatives and for other deputies, repre
sentatives and councilmen for whom elections are being held 
on the same day, in the same premises, or, failing that, in the 
nearest premises in which the other elections are being simul
taneously conducted. 

Article 126 

The agency of the Republic responsible for slatisftcs shall 
publish in the Official Gazette of the Republic of Serbia data on 
the number of voters in each electoral district wHhin three days 
of the promulgation of this Law. 

Article 127 

Elecloral rolls which do not contain personal numbers may 
be used for the ea~ elecftons of 1992. 
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Article 128 

A sum equal 10 1000 average nel incomes paid In the 
economy 01 the Republic 01 Serbia in the month preceding the 
month In which elections have been called and lor which 
official data have been published sholl be secured lor financ
ing the electoral campaign. 

The sum described in paragraph 1 01 this Article sholl be 
divided among the submitters 01 electoral lists In the elecloral 
districlln the lollowing manner: 

11 one third, os advance paymenl upon regisfration 01 
electoral lists, going 10 political parties which nominate at least 
75%, and groups 01 citizens who nominate at least 50% 01 the 
10101 number 01 represenlatives being chosen in that electoral 
districl, proportional 10 the number 01 candidates nominated. 

21 the balance 01 the sum sholl go 10 submitters 01 lists which 
have been confirmed, in proportion 10 the 10101 number 01 
candidates registered. 

H on eIecIorallist is rejected or refused, the submitter is 
baund 10 return the sum described In paragraph 1 01 this Article. 

Article 129 

Represenlatives elected in the elections 01 1990, who are 
employed IulHime in the National Assembly, have the righls 
which the low regulating employmenl in organs 01 the slate . 
loresees lor persons, elecled or appoinled, whose mandate 
ceases before the expiry of the lerm lor which they have been 
elecled. 

Article 130 

On the day that this Low enlers into lorce, the Low on 
Election of Represenlatives (Official GozeHe 01 the Republic 01 
Serbia l/90 and 12/90) sholl cease 10 apply. 

Article 131 

This low sholl enler inlo Iorce on the. day following lis 
publication In the Official GozeHe 01 the Republic of Serbia. 
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LAW 

ON ELECTING FEDERAL DEPUTIES TO THE 
CHAMBER OF REPUBLICS OF THE 

FEDERAL ASSEMBLY 

Article 1 

This law regulates the election and terminaffon 01 the term 
01 office 01 lederal deputies in the Chamber 01 Republics 01 the 
Federal Assembly (hencelorth: deputies in the Chamber 01 
Republics). 

(J 

Article 2 

The Naffonal Assembly of the Republic 01 Serbia shall elect 
20 deputies to the Chamber of Republics, from among the order 
of representatives in the Naffonal Assembly. 

The composition of the deputies in the ChC''l1ber 01 Repub
lics is determined so as to reflect the party .ffiliaffon of the 
representaffves in the Naffonal Assembly. 

The representaffves in the Naffonal Assembly shall lorm 
clubs 01 representaffves, in order to express their party affilia
tion, in accordance with the Rules 01 Order 01 the Naffonal 
Assembly. 

Representatives elected as candidates 01 groups 01 
citizens shall lorm a club 01 representatives independently, or 
join other clubs 01 representaffves, in accordance with the Rules 
ot Order, and realize their rights, as set down in this low, within 
those clubs 01 representatives. 

Article 3 

The number 01 deputies to the Chamber 01 Republics to be 
elected from the ranks of each club of representatives is 
determined by the Naffonal Assembly. 
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The day af elecHon af deputies fa the Chamber af Repub
lics shall be defermined by the Acf described in paragraph 1 
af this Article. 

Article 4 

The electian af depuHes fa the Chamber af Republics is the 
respansibility af a bady made up af the president, the secretary 
af the NaHanal Assembly, and three representaHves from differ
ent clubs of representaHves (henceforth: Committee for the 
elecHon of deputies). 

Article 5 

Candidates for deputies in the Chamber of Republics may 
be nominated by clubs of representaHves in the National 
Assembly from within their ranks, or from the order of repre
sentatives who are not members of any of the clubs of repre
sentaHves. 

A candidate for deputy in the Chamber of Republics may 
not be a member of the Committee for the ElecHon of Deputies. 

Clubs of representatives may submn nominaHons for can
didates for deputies in the Chamber of Republics at the latest 
10 days before the day determined for the elecHon of deputies 
to the Chamber of Republics. 

If a club of representatives does not submn a nomlnaHon 
for candidates for deputies in the Chamber of Republics, the 
elecHon of deputies shall be made from among the candidates 
nominated by the other clubs of representaHves. 

Article 6 

A submission of candidacy of a club of representatives in 
the NaHonal Assembly shall be valid if n contains twice the 
number of candidates for deputies in the Chamber of Republics 
os the number being chosen from the ranks of a club of 
representaHves. 

NominaHons shall be submitted in written form, and shall 
contain the names of the candidates, data on their party 
affiliaHon and the name of the representative of the submitter. 

Article 7 

The nominaHons of the clubs of representaHves shall be 
handed to the Committee for the Election of Deputies. 

The Committee for the EIecHon of Deputies shall determine 
within 24 hours of the moment of receiving the nominaHon 
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whether n has been put together and submitted in accordance 
with the terms of this Law. 

Micle 8 

In the event of finding the submission defiCient, the Com
mittee for the Elecfion of Deputies shall within 24 hours of the 
finding of such deficiency call on the submitter of the nomina
fion to remove ns cause within 48 hours. 

If the submitter of a nominafion does not act according to 
the terms of paragraph 1 of this Micle, the Committee for the 
Elecfion of Depufies will reject said submission. 

Micle9 

The Committee for the Elecfion of Deputies shall compile a 
general list of the candidates nominated by the clubs of 
representafives. 

the general list of candidates is organized according to 
affillafion 10 clubs of representafives, and the ranking of clubs 
of representafives shall be determined according to the num
ber of representafives In them. 

the ranking of candidates in the general list of candidates 
shall be determined according to the nominafions of the clubs 
of representafives. 

Micle 10 

the general list of candidates shall be distributed to the 
representafives at the latest two days before the meefing at 
which the depufies in the Chamber of Republics shall be 
elected. 

Micle 11 

Vofing is s~ret, with the use of ballots. 
the ballots shall contain: 
1) informafion that the vofing is for the elecfion of depufies 

to the Chamber of Republics from the Republic of Serbia; 
2) name of the club of representafives and the names of 

the candidates, preceded by ordinal numbers, and ranked 
according to the order determined by the club of repre
sentafives; 

3) informafion on the number of depufies being chosen from 
each club. 

All the ballots must be of the same size, shape and color. 
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Article 12 

Every representative sholl be given one ballol. 
A representative may vote only for so many candidates 

from a club of representatives as depUlies are being elecled 
from ~. 

A null and void ballot shall be one which is unmarked, or 
one marked in such a way as to make impassible detennination 
of who the representative voted for, or a ballot marked in favor 
of more candidates then ore being chosen from within a club 
of representatives. 

Article 13 

AI every ballot box there shall be a representative, ap
pointed at a meeftng of the National Assembly, who shall 
oversee the placing of ballots In the box. 

Each representative shall place his folded ballot in the box 
personally. 

Article 14 

When voftng is finished, the Comminee for the Election of 
DepUlies shall establish the outcome on the basis of ballots 
handed in. 

The reporting member of the Committee for the Elecfton of 
DepUlies shall make public the data on how many repre
sentatives voted, how many votes were received by each 
candidate of a club of representatives, and how many null and 
void ballots there were. 

Article 15 

If ~ is detennlned that the number of ballots counted is 
lorger than the number handed to the representatives, voting 
shall be repeated. 

Article 16 

Those candidates of clubs of representatives who get the 
largest number of votes among candidates nominated by their 
respective ctubs shall be considered elected as depUlies to 
the Chamber of Republics. 

If two or more representatives of club of representatives gef 
the same number of votes, and the club Is not enftfled to such 
a number of depUlles in the Chamber of Republics, voftng for 
those candidates shall be repeated until the necessary number 
of depUlies Is elecled. 
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Article 17 

If a club of representatives does not nominate from its ranks 
candidates for depufles in the Chamber of Republics, those 
candidates nominated by other clubs of representatives who 
have got the most votes aHer the candidates of these clubs 
who have been elected shall be considered elected. 

Article 18 

A record shall be made of the voting carried out, contain
ing in particular the following: total number of representatives, 
number of representatives who have voted, data on how many 
votes each candidate from a club of representatives got, and 
on the number of null and void ballots. 

The record shall be signed by the membe .. of the CommH
tee for the Election of Oepufles. 

Article 19 

The election of depufles to the Chamber of Republics shall 
be proclaimed by the President of the National Assembly. 

The Committee for the Election of Oepufles shall issue a 
certificate to each elected deputy. 

Article 20 

" a candidate for deputy in the Chamber of Republics or 
a club ot representatives think that there has occurred a breach 
of procedure during the election of depufles to the Chamber 
of Republics, they may appeal to the Supreme Court of Serbia 
tor protection. 

The terms of the Law regulating the election of repre
sentatives regarding the jurisdiction of the Supreme Court of 
Serbia shall be applied in the process of protection of rights 
described in paragraph 1 of this Article. 

Article 21 

A deputy's mandate shall be terminated before the expiry 
of the term for which he has been elected In the following cases: 

1) if he resigns; 
2) if the Federal Assembly is dissolved, or its mandate 

expires, in accordance with the Consfituflon of the Federal 
Republic of Yugoslavia, or " the National Assembly is dissolved 
in accordance with the ConstHution of the Republic of Serbia; 
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3) il he has been convicled, by finallybinding court deci
sion, 10 an unconditional prison senlence 01 nol less !han six 
mon!hs; 

4) il he has been stripped, by finallybinding court decision, 
01 his business capacity; 

5) il he lakes over a funcfion or position which are, accord
ing 10 !he lerms 01 !his Law, incompafible with !he funcfion 01 
deputy; 

6) il he is no longer domiciled on !he lerritory 01 !he Republic 
01 Serbia .. 

The deputy's mandate shall be lerminated on !he advenl 
01 events described in paragraph 1 of !his Article. 

The day 01 lerminafion 01 !he mandate 01 a deputy in !he 
Chamber 01 Republics is esfablished by !he Nafional Assembly 
at its firs! meefing loll owing !he receipl 01 a repart on !he reasons 
lor !he lerminafion 01 a deputy's mandate. 

Article 22 

II !he mandate 01 a deputy in !he Chamber 01 Republics 
ceases in !he cases described in ArtIcle 21 , paragraph 1 01 !his 
Law, or il !he deputy dies, !he Nafional Assembly shall elect a 
new deputy from !he adequate club 01 represenlafives, in 
accordance with !he lerms 01 !his Law. 

Article 23 

The mandate 01 a new deputy 10 !he Chamber 01 Republics, 
who has been elecled insfead 01 a represenlafive whose 
mandate has ceased in cases described in Article 21 01 !his 
Law, shall run unfil !he expiry 01 !he lerm lor which said repre
senlafive had been elected. 

Article 24 

A deputy in !he Chamber of Republics can be recalled il 
by his acfivifies in !he Federal Assembly he violates !he Consfifu
fional position 01 !he Republic 01 Serbia. 

A mofion lor recall can be submilled by !he adequate club 
01 represenlafives, or by atleasf 50 represenlafives. 

The mofion of recall shall conlain: 
1) !he name 01 !he deputy whose recall is proposed; 
2) !he name 01 !he club 01 represenlafives from whose ranks 

!he depuIy whose recall is being proposed was elected; 
3) reasons lor recall. 
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Article 25 

A motion for recall of a depufy to the Chamber of Republics 
shall be considered adopted when a majority of the repre
sentatives present has voted for H. 

Article 26 

Voting on recall of deputies to the Chamber of Republics 
shall be secret, with the use of ballots. 

A ballot for voting on recall shall contain: 
1) name of the depufy whose recall is being voted on; 
2) the words "for recall' and 'against recall'. 
The Committee for the Election of Deputies shall keep a 

record of the voting on recall of a depufy in the Chamber of 
Republics. 

The outcome of the voting on recall shall be established 
immediately aner the end of voting. 

Article 27 

A depufy in the Chamber of Republics shall be considered 
recalled if two thirds of the total number of representatives have 
voted tor his recall. 

Article 28 

The President at the National Assembly shall immediately 
notify the President at the Chamber at Republics on the recall 
of a representative. 

Article 29 

On the day thai this Law enters into force, the terms of the 
Rules of Order of the National Assembly regarding the delega
tion of the National Assembly in the Chamber of Republics and 
Provinces of the Assembly of the SFRY shall cease to apply. 

Article 30 

This law shall enter into force on the day follOwing Hs 
publication In the Official Gazene of the Republic of Serbia. 
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LAW 
ON ELECTORAL DISTRICTS FOR THE 

ELECTION OF REPRESENTATIVES TO THE 
NATIONAL ASSEMBLY OF THE REPUBLIC 

OF SERBIA 

Article 1 

65 

Representatives shall be elected to the· National Assembly 
of the Republic of Serbia in the electoral districts set down in 
this Law. 

Article 2 

Electoral dislrlcts for the election of representatives to the 
National Assembly of the Republic of Serbia are: 

Nome and IOCJ! aI. 

"". 
2 

1. Beograd 

2. Zrenjanln 

Temtoly 01' area tOl' whlcn It being created 

-""'. 
3 

1'10." -• 
Sarajevo; Voldovae; Vra~ar; 46 
Grocka; Zvezdara; Zemun; 
lazarevac; Mladenovac; Novl 
Beograd; Obrenovoc; Palllula; 
Rakovlca; SovsId Venae; Sapo!; 
Stori grad; tukariea; 

Ado: Allbunar; Bela Cr1cva; ~ej; 24 
Vrioe; tabalj; tltl!te; Zrenjonln; 
KanjlIa; Klkinda; Kov~lca; 
KovIn; Novo Cmjo; Nov! ~ej; 
Nov! Kne.!evae; Opovo; 
Pa~evo; PIondl!te; Senta; 
5e¢onj; Srbobron; Temerin; T1tet; 
toka; 
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Ord.no.of Nome and IeCrt eI. Tontlory or orea fa which is being croaled 
rep. dis1. el. cflSf. dist 

2 3 4 

3. KraguJevac Arandelovac; A1eksandrovac; Setae/no; 29 
Brus: Vmjocka Banjo; Gamji Milanovac; 
Knrc; KraguJevac; Kreljevo; Krusevac; 
Lapovo; lucani; Novl Pazar; Raca; Raska; 
Rekovac: Topolo; Trstenlk; Tutln: Cacak; 

4. lesk.ovQc Blace; Bojnlk: Bosilegrod; Bujanovac: 25 
Vlodicin Han; Vlasotlnce; Vitlna; Vranje; 
Vucilm; Gnjilane; tltrada; lveean; lubin 
Petek; Kosovska Kamenlco: Kosovsko 
Mifrovlca; KUrSumllja; lebane; leposavic; 
leskovac: Medvedo; Podujevo; Presevo: 
Prokuplje; SurduUca; Trgovlste; eme Trove; 

5. Nil AJekslnoc; Bobusnlca; Bela Palonka; 24 
Boljevac; Bar; Gadiin Han; Olmltrovgrad; 
Doljevae; lajeear; K1adovo; Knjafevae; 
MoJdonpek: Meroiina: Negotln; Nis; Pirot; 
Svr1jig; Sokobanja; 

6. Novi Sad Apatln; Bac; Backa Palanka; Backa Topala; 32 
Backl Petrovae; Beocln; VrOOs; Indlja; Ing; 
Kula; Mali Ido5: Novl Sad; OcUoci; Pecinci; 
Rumo; Sremsko Mltrovlco; Sremskl Kariovcl; 
Sombor; Stora Pazovo; Subotlco; ~Id; 

7. Pristino Glogovoc; Goro: DeConl: Dokovico; Istok; 24 
Kaconlk; Kline; Kosovo polje; liplJen; Novo 
Brdo; ObUle; Orohovoc; Pec; Prizren; PriStino; 
Srblca; Suvo Reke; UroSevoc; ~timIJe; Strpce; 

8. Smederevo Vorvorin; Velika Plana; Vellko Grodiste; 22 
Goluboc; Despotovac; 1abari; 1ogubica; 
Kucevo; Malo Cmlce; Paraeln; Petrovac; 
Polarevac; Ra1anj; Svetozorevo; Svllojnac; 
Smederevo; Smederevska Palanka: 
Clcevae; Cupoja; 

9. UZlee Mlje; Bajlna BaSta; Bogatlc; Vladimlrcl; 24 
Valjevo; Ivanjlea; Kosjenc; Koceljeva; 
Krupanj; Lajkovae; Loznlea; Ljlg; Ljubovlja; 
Mall Zvomlk; Mlonlco; Nova VoroS: Oseelno; 
Po.Iega; Pnboj; Pnjepalje; Sjenlea; Ub; Uzlee; 
Cajetlna; ~abae. 

Article 3 

This Low enters into lorce on the day following its publica
lion in the Official Gazelle of the Republic of Senbia. 
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RULES OF CONDUCT 

FOR THE MASS MEDIA IN THE EARLY 
ELECTIONS 

67 

At its second session held on October 31, 1992, the Repub
lican Round Table, pursuant to Articles 8 and 10 of ijs rules af 
Order, adopted the following: 

RULES OF CONDUCT FOR !HE MASS MEDIA IN !HE EARLY 
ELEcnONS 

Article 1 

Pursuant to the right of the political parties which nominate 
candidates for office and of candidates from electoral Hckets 
put forward by groups of voters to receive equal broadcast 
lime and space in the mass media to inform citizens of their 
programmes and acHvilies, the present Rules lay down a 
general code of conduct far the mass media and other partici
pants in the early elections in the Federal Republic of Yugosla
via. 

Article 2 

In the presentation of the parties and other submiHers 
pulling forward electoral lists and the candidates, and in the 
promoHon by them of their elecHon platforms, the mass media 
shall be expected to observe the following principles in the 
publicaHon of press articles and the broadcasHng of radio and 
N programmes: 

- that the public should be given accurate and complefe 
informaHon in the form of both facts and commentaries relevant 
to the formaHan of opinion in the course of the election cam-
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paign and aI the elections themselveS, without giving pref
erence to any particular political party; 

-thai political porties and candidales must be guaranteed 
equal time and space in the mass media within the same time 
slots or newspaper columns (depending on the number of 
candidales on the electoral list); 

- thai reporting on the elections may not renect personal 
or particular interests or the ambitions of individual candidales 
or parties; 

- thai for the purpose of preventing manipulation of the 
media or their partisan involvement in campaign activities, the 
mass media have the duty while reporting on current events to 
make a clear distinction between the reporting of facts and the 
promotion of a party or candidale; 

- that the autonomy. objectMty and professional responsi
bility of joumalisfs and editors shall be guaranteed; 

-thai political convictions or affiliation with political organ
izations should not affect the performance of professional 
joumalistic acflvifies; 

- thai joumalists and editors who are standing for election 
or who are members of the executives of political parties may 
not take part in the direct editing and production of pro
grammes or reporting connected with the elecfion campaign 
and elections; 

-thai all participants in the presentation of candidales and 
election platforms should respect constitutional provisions, 
legal statutes and the ethics of public pronouncements; 

- that in appearances in radio and TV programmes and in 
the press there shall be no slander, defamation of character, 
calumny, abuse of children, etc.; 

- thai information from the privale lives of individuals may 
be made public only subject to their personal consent; 

- thai the promotional campaign appearances of a party 
or candidale in the mass media may not contain anything thai 
incites racial, religious, national, sexual or other intolerance or 
haired or thai foments violence or war; 

- thai commentaries in the mass media on political hap
penings may not be made in a manner which could innuence 
the electoral campaign or the vofers' choice; 

- thai the mass media are obliged in their programmes to 
give time and space, on equallerms, to a public confrontation 
of the elecfion platforms of the parties and other submitters 
puffing forward electoral lists and the candldales on these 
ickets; 
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- that the mass media shall under no circumstances be 
permitted 10 engage in the promofion of candidates or to 
promote or comment on party and elecfion platforms in an 
entertainment or similar programme; 

- that the mass media ore obliged, during the preelecfion 
silence and on polling day, to refuse to print or broadcast any 
message which contains campaign publicily in concealed 
form; 

- that all edijorial columns and radio or television broad
casts devoted to the presentation of candidates must be 
designated as such; 

- that during the visual presentafion of candidates and 
elecfion platforms, the filming must be carried out wijh the same 
technical means for each candidate and for each party, 
following the same shoafing script and wijh the emblem of the 
parties reproduced in the same dimensions, as the sole graphic 
symbol of party affiliation; 

- that news programmes and film clips should follow cus
tomary technical and ethical standards (above all, avoiding 
propaganda by way of comparisons); 

- that a supervisory commiHee should monijor every un
scheduled change in the programming of parallel radio and 
TV channels that might put the candidates in an unequal 
position; 

- that the polijical designation of articles or programmes in 
connection with campaign activities must not contain arbitrary 
aHributes given by the newsman or presenter which would in a 
biased or inaccurate way present the candidate or party (e.g., 
use of the adjecfives "moderate." "extreme." "ultraleHwing." 
"rightwing." "centre." etc.); 

- that the mass media shall not be allowed to present a 
candidate by citing statements made by him out of the context 
in which they were made, or by placing his statements in an 
inappropriate context, or any other forms of abuse; 

- that the mass media should regulate reporting of public 
rallies held by political parties in the elecfion campaign by 
means of specific informafion plans which are to be adopted 
in accordance wijh the plans of elecHon acftvities of the parties 
and candidates. 

Article 3 

The mass media are obliged, in conformily wijh the law, to 
make available to all participants in the electoral procedure 
their constitutional right of rebuHal and correcfion of the facts 
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at the same time and in the same place in the earliest issue ar 
broadcast. 

Article 4 

The mass media are obliged to cease elecfton publicity no 
less than 48 hours prior to elecfton day, up until the polls are 
closed. Participants in the electoral procedure during this ftme 
period may not make any kind of public statements in any 
capacity whatsoever. 

Article 5 

The mass media and participants in election campaign 
infonnative programmes are not entitled to give out advance 
election results or forecasts of election resutts in the course of 
presenftng political parties or candidates. 

Article 6 

In commercials, sponsors of candidates may for a fee and 
under equal conditions advertise candidates and elecfton 
plalfonns, provided they do not thereby violate the principle of 
the equality of political parties and candidates in using the 
massmedio. 

Article 7 

The moss media sponsored by the federal govemment, a 
republic, province, city or commune are obliged to adopt 
bylaws in confonnity with the present Rules in order to ensure 
equal conditions for the presentafton of all parties and other 
sponsors of electoral lists and the candidates listed on them. 

Article 8 

The representaftves of organizaftons which publish news
papers or broadcast radio and television programmes and the 
representaftves of the poliftcal parties which intend 10 take part 
in the elecftons shall agree on the number and durafton of 
broadcasts and other conditions for the equal presenlafton of 
candidates and political parties. 

Article 9 

The provisions of the presenl Rules shall be binding on all 
the mass media. 
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GUIDE THROUGH THE POLITICAL PARTIES 
OF SERBIA 

1. Socialist Party ot Serbia (SocijalisHcka partija Srbije) 
Registered July 27, 1990 
Address: Lenjinov Bulevm 6, Belgrade 
President: Siobodan MnoSevic 
Press Office: Tel. (011) 634 921 

2." Serbian Renewal Movement (Srpski pakret obnove) 
Registered July 30, 1990 
Address: Nusiceva Mil, Belgrade 
Tel.: (011) 342-918, 648-976, 648-223, 648-697 
President: Vuk Draskovic 
Tel.: (011) 530-132; Dr. Jovan Marjanovic 
Tel.: (011) 581-139 

3. Serbian National Renewal (Srpska nmodna obnova) 
Registered July 30, 1990 
Address: Lenjinova 15, Nova pczova 
Tel.: (011) 333-661 
President: Mirko Jovi': 
General Secretary: Siobodan Kalezic 
General Zdanova 24~ 
Tel./Fax: (011) 338-627 

4. Serbian st_ Sava Party (Srpska Svetosavska sfranka) 
Registered July 27, 1990 
Address: Ustanicka 208, Belgrade 
President: Zarko Gavrilovic 
Tel.: (011) 488-12-12 
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5. National Radical Party (Narodna radikalna s1ranka) 
Registered July 27. 1990 
Address: Kneza MiioSo 58. Belgrade 
Presiden!: Janko Ducic 

6. Democratic Party (Demokra1ska slranka) 
Registered July 27. 1990 
Address: Terazije 3{fV 
Tel.: (011) 338-078. 345-184 
Fax: (011) 623-686 
Presiden!: Dr. Dragoljub Micunovic 

7. Democratic Union of Hungarians of Vojvodlna 
(Demokra1ska zajednica vojvodjanskih Madjara) 
Registered July 30. 1990 
Address: Trg oslobodjenja 11. Ada 
Tel.: (024) 852-248 
Presidenl: AgoSton Andras 

8. SPZ - Private Businessmen and Farmens Party 
(Slranka somostalnih privrednika i seljaka - SPZ) 
Registered July 27. 1990 
Address: IIirska 9. Belgrade 
Presiden!: Nikola Radosevic 
Tel.: (011) 762-162 

9. New Communist Movement (Novi komunisticki pakrel) 
Regislered July 31. 1990 
Address: Vdanovacka 31/A. Belgrade 
Tel.: (011) 591-541.591-211 
President: Branislav Kitanovic 
Tel.: (011) 467-867 

1 O. New Democracy. Movement for Serbia 
(Nova demokralija. Pokrel za Srbiju) 
Registered August 7. 1990 
Address: Ho 5i Minova 27. Belgrade 
Tel.: (011) 135-804 
Presiden!: DuSon Mihajlovic 



GUIDE FOR THE EARlY ELECTlONS 

11 . Worke .. Party of Yugoslavia 
(Radni(;ka partija Jugoslavije) 
Registered August 8. 1990 
Address: Kneza Miloia 44n, apt. 3 
Tel.: (011) 641·434 
President: Milosav Jovanovic 

12. Democratic ActIon Party 
(Slranka demokralske akclje) 
Registered August 17, 1990 
Address: Emina RedZepagica 54, Novi POlar 
President: Sulejman Ugljanin 
Tel.: (020) 25·626, 25·667 

13. Human Rights Movement - Human Rights Party of 
Yugoslavia 
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(pokrelljudskih prova - Slranka Ijudskih provo Jugosiavije) 
Registered August 20, 1990 
Address: P.O. Sax 72, Post Office 38 11060, Belgrade 
President: Tomislov Krsmanovic 
Tel.: (011) 784·718, (9·10 p.m.) 

14. Alliance of All Serbs In the World (Savez svih Srba svela) 
Registered August 3, 1990 
Address: Banji(;kih frtova 1 A. Belgrade 
Tel.: (011) 650-615, 682-447 
President: Siobodan Mille 

15. Democratic Alliance of Croats In YoJvodlna 
(OemakJa1ski savez Hrvata u YaJvodinO 
Registered August 23, 1990 
Address: Trg Cora Jovana Nenada 1 5nn, Suboflca 
Tel.: (024) 39-454 
President: Bela TankovIC 

16. Dem. crallc Party of Albania ... 
(OemokJallka parItja AIbanaca) 
Registered August 23, 1990 
Address: SeIamI HaIacI b.b., PreiIwo 
PresIdet d: All AhmeIt 
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1 7. Party tor Democratic Action 
(Partija za demokralsko delovanje) 
Registered August 24, 1990 
Address: 15. novembra 74, Presevo 
Presiden!: Riza Haljimi 

18. Republican Party 
(Republikanska stranka) 
Registered August 27, 1990 
Address: Cede Pleeevica 32, Arandjelovac 
Tel.: (034) 713·757 
Presiden!: Dragan Djurovic 

19. Old Radical Party (Stara radikalna stranka) 
Registered August 29, 1990 
Address: Kosovska 8, Belgrade 
Presiden!: Milorad Stevanovic 
Tel.: (all) 635·885 

20. National Party 
(Narodna stranka) 
Registered August 2, 1990 
Address: Blagoja Marjanovica 23, Belgrade 

MiSe Dimilrijevica 46/1 09, Novi Sad 
Tel.: (all) 183·363 
Presiden!: Petar Momirovic 

21. Green Party 
(Zelena stranka) 
Registered August 29,1990 
Address: Mutapova 12, Belgrade 
Tel.: (all) 444·70·30 
Presiden!: Dragan Jovanovic 

22. Uberal Party 
(liberalna stranka) 
Registered August IS, 1990 
Address: P.O. Box. 148, Valjevo 
Tel.: (014) 22·657 
Presiden!: Predrag VuletIC 
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23. Democratic Party - Davldovic-Grol 
(Demokralska slranka - Davidovie-Grol) 
Registered September 5, 1990 
Address: Prizrenska 7, Belgrade 
President: Vladimir Ma~anovie 
General SecretalY: Vladimir Spasojevie 
Tel.: (011) 643-420 

24. Roms of Serbia and Yugoslavta, Democratic Pollfical 
Party of fhe CommunHy of Roms of Yugoslavta 
("Roma" Srbije i Jugoslavije. Demokralska polilicka 
partija Zajednice Roma Jugoslavije) 
Registered August 13, 1990 
Address: Kopaonicka 50~-7, Kragujevac 
President: Miroslav Djimbasic 
Tel.: (034) 213-789 

25. National Peasanf Party 
(Narodna seljacka partija) 
Registered September 4, 1990 
Address: Nusieeva 17, Belgrade 
Tel.: (011) 327-791 
President: Dragan Veselinov 

26. Serbian Democratic Party of Serbia 
(Srpska demokralska slranka Srbije) 
Registered September 10, 1990 
Address: Pariska 13~1I, Belgrade 
Tel. (011) 320-659 
President: Dr. Velimir Brankovie 

27.Party of Yugoslavs 
(Stranka Jugoslovena) 
Registered September 20, 1990 
Address: Prote Mateje 36, Belgrade 
Tel.: (011) 438-653 
President: Bozldar Milosavt)eviC 
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28. Social-Democratic Party of Roms of Serbia 
(Socijal-demokralska partija Roma Srbije) 

Registered September 27, 1990 
Address: Gospodara Vucica 49, Belgrade 
Tel.: (019) 43-315, 41-614 (Djura Simic) 
President: Muharem Alijevic 

29. Party of National Concord 
(Slranka narodne sloge) 

Registered October 2, 1990 
Address: Terazije 38, Belgrade 
Tel.: (011) 637-230, 686-703 (Kilibarda) 
President: Dr. Bloio Perovic 

30. Yugoslav Democratic In,"allve Association 
(Udruienje za jugoslovensku demokralsku inicijalivu) 
Registered October 2, 1990 
Address: Aberdareva 1, Belgrade 
Tel.: (011) 332-982 (Primol Beblerl 
President: Nebojsa Popov 

31. League of Social Democrafs of Vojvodlna-Yugoslavia 
(liga socijaldemokrata Vojvodine-Jugoslavije) 
Registered October 5, 1990 
Address: Sonje Marinkovic 17, Novi Sad 
Tel.: (021) 20-780 (Milorad Pulnik) 
President: Nenad Canak 

32. Democratic Reform Party of Muslims 
(Demokralska reformska stranka Muslimana) 
Registered October 8, 1990 
Address: Korilnik 3, Prizren 
President: Alar Zulji 
Tel.: (029) 22-322, 31-281 (home) 

33. Grand Rock'n' Roll Party 
(Velika Reck'n'roll partija) 
Registered October 8, 1990 
Address: Makedonska 26, Belgrade 
Tel.: (011) 327-758 
President: Savo Neskovic 



GUIDE FOIl THE EARLY ELECnONS 

34. Serbian Royall., Bloc 
(Srpski rojalisftcki blok) 
Registered October 12, 1990 
Address: Radojke Lakic II, Belgrade 
President: Mihailo Mladenovic 
Tel.: (011) 412·950 

35. Yugoslav Democraftc Party 
(Jugoslovenska demokralska stranka) 
Registered October 1 7, 1990 
Address: 80rska 680, Belgrade 
President: ADV Jovan Cepic 

36. Reform Democraftc Party 01 Vojvodlna 
(Reformska demokralska stranka Vojvodine) 
Registered October 18, 1990 
Address: lIije Ognjanovic 7 n, Novi Sad 
President: Dr. Dragoslav Petrovic 

37. Relo"" Party 
(Reformska stranka) 
Registered October 29, 1990 
Address: Vlajkoviceva 1·3, 8elgrade 
Tel.: (011) 630·409 
President: Dr. Vesna Pesic 

38. Democratic Women', Movement 
(Demokralski pokret zena) 
Registered October 19, 1990 
Address: Veljka Vlahovica 6, Kragujevac 
Tel.: (034) 66·112 (Vera Djurovic) 
President: Vera Jewc 

39. Women'. Party 
(Zenska stranka) 
Registered October 30, 1990 
Address: Svetozara Mar1covica 4, 8elgrade 
Tel.: (011) 334·706 (Natalija Vuskovic) 
President: not yet elected 
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40. Zapls Party of Private Entrepreneurs 
(Slranka samostalnih privrednika, 'Zapis1 
Registered October 19, 1990 
Address: Lole Ribara 1, Belgrade 
Tel.: (all) 347·087 
President: Miodrag Go/kovie 

41. Peasanr. Party of Serbia 
(Sal/acka stranka Srbi/e) 
Registered OCIober 26, 1990 
Address: Mariala ma 81, Visn/ica (Belgrade) 
Tel.: (all) 789·235 (Milorad Cirie) 
President: Milomir Babic 

42. Party of Independent Democrats of Serbia· SSDS 
(Slranka samostalnih demokrata Srbile • SSDS) 
Registered October 29, 1990 
Address: Vozdova Mil, Nis 
Tel.: (018) 54·580 
President: Zivota Avramovie 

43. A11-Serblan national Movemenl- SNP 
(Svesrpski norodni pokret - SNp) 
Registered November 2, 1990 
Address: Danicieeva 3n, Novi Sad 
President: Dr. Sava Gru/ie 

44. Soclal·Democratic Party 01 Yugoslavia 
(Soci/al-demokratska parli/a Jugoslavi/e) 
Registered October 8, 1990 
Address: Svetozora Markoviea 43, Belgrade 
Presidenl: Velimir CveHe 

45. Pant ..... League - Moderate Prog ..... Party 
(Uga za Paocevo - Slranka urnerenog naprelka) 
Registered November 2, 1990 
Address: JNA 80, Paocevo 
President: Zlvoslav MiioradoviC 
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46. AII-NaHonal DemocraHc Front 01 Vo/Vodlna - SDFB 
(Svenacionalni demokralski front Vojvodine - SOFB) 
Registered November 2, 1990 
Address: Bulevor Bralslva-jedinslva 16/IV, Novi Sad 
President: Zlvan Berisavljevic 

47. Peasant-Worker Party 01 SerbIa 
(Seljacko-radnicka stranka Srbije) 
Registered November 6, 1990 
Address: Simina 22, Belgrade 
President: Todor Todorovic 

48. DemocraHc Alliance 01 Turko 
(Demokralski savez Turaka) 
Registered November 16, 1990 
Address: Bore Vukmirovica 12A, Prizren 
Tel.: (029) 26-138 
President: Sadik Tanyol 

49. Party 01 School Youth 01 SerbIa 
(Slranka skolske omlodine) 
Registered November 16, 1990 
Address: Ourona Dugalica 22, Kragujevac 
Tel.: (034) 210-564 
President: Miroslav Aleksic 

50. Utlce Movement 
(lJiicki pokret) 
Registered November 23, 1990 
Address: Trg Partizana 12, rrtovo Uiice 
President: Aleksandar Milosavljevic 

51. CommunIst Party 01 Yugoslavia 
(Komunisticka parllja Jugoslavije) 
Registered November 27, 1990 
Address: P.O. Box. 826, Belgrade 
General Secretary: Mileta PeroviC 
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52. Belgrade Clllzens' Party 
(Beo-Gradjanska stranka) 
Registered December 4, 1990 
Address: Kosovska 51, Belgrode 
Tel.: (011) 342-301, ext. 225, 332-681 
President: Zoran Vukamanavic 

53. Popular Independent Party of Vlachs 
(Narodna samostalna slranka Vlaha) 
Registered December 5, 1990 
Address: MarSala ma 34, Kladova 
Tel.: (019) 88-463 
President: Cedomir Pasatovic 

54. Democratic Alliance of Bulgaro In Yugoslavia 
(Demokratsld savel Bugara u Jugoslaviji) 
Registered: December 13, 1990 
Address: Barisava Nikolica 5e~oze 20, Nis 
Tel.: (018) 563-049 
President: Prokopi Popov 

55. Democratic Union of Croofo In Kosovo 
(Demakratska lajednica Hrvata na Kosovu) 
Registered December 18, 1990 
Address: Dubrovacka 40, Janjevo 
President: Roko Tomkic 

56. Serbian Radical Party 
(Srpska radikalna slranka) 
Registered February 25, 1991 
Address: Ohridska I, Belgrade 
Tel.: (011) 457-745, 444-8867 
President: Dr. Vojislev Seselj 

57. League of Communlsfa - Movement for Yug01ltavia 
(Savel komunlsta - Pokret la Jugoslaviju) 
Registered February 27,1991 
Address: Bulevar Lenjina 6{XY1, Belgrade 
Tel.: (011) 145-678, 659-526 
President: Vladimir Djuric 
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58. Serbian Uberal Party 
(SIpska libemlna stranka) 
Registered May 12. 1991 
Addr .... : Grge AndrijanoviCa 43m. Belgrade 
Tel.: (011) 634-256 
President of the Founding Committee: 
Prol. Dr. Nikola MiioSeviC 

59. Movement for the Prolectton of Citizen.' Property 
Rights 
(pokret za zaStilu imovinskih provo gradjana) 
Registered May 12. 1991 
Addr .... : Beogradska 59n. Belgrade 
President: Milorad KojadinoviC 

60. Party of BunJevcl and §okcl 
(Bunjevacka i Sokacka stranka) 
Registered May 10. 1991 
Addr .... : Cora Jovana Nenada bbn. Suboflca 
President: Miroslav Vojnic Hajduk 

61. Nlkola Paile NaHonal Radical Party 
(Norodna radikalna stranka Nikole Pasiea) 
Registered May 27. 1991 
Address: Pavia Papa 4. Belgrade 
President: Miroljub Pavlovic 

62. Soclal-DernocraHc Alliance of Serbla/Yugoslavta 
(Socljaldemakralski savez Srbije/Jugoslavije) 
Registered May 30. 1991 
Addr .... : Mariala Trta 48. Belgrade 
Tel.: (011) 320-068 
Inlerim president: Gordan JovanoviC 

63. Socialist NaHonal Party of Yugoslavta 
(SocijallstlCka narodna stranka Jugoslavije) 
Registered May 30. 1991 
Addr .... : 7. juIa 87. Belgrade 
President: prof. Dr. Milan MiladlnoviC 
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64. Farmers' Party 
(Zemljorodnicko sfronko) 
Registered June 7, 1991 
Address: Trg Vojvode MiSico 66, Voljevo 
Tel.: (014) 222-4278 
Presidenl 01 the Consliluenl Assembly: Momir Lucie 

65. ChrisHan-Democratic Party 
(Demohrisconsko sfronko) 
Registered June 20, 1991 
Address: Kosovsko 49, Belgrade 
Tel.: (011) 321-108 
Presidenl: Nikolo Filipovic 

66. Social-Democratic Party of Serbia 
(Socijoldemokrolsko slronko Srbije) 
Regislered June 26, 1991 
Address: Jose Ignjolovico 14 
Tel.: (011) 475-741 
Presiden!: Dr. Jokov Slojonovic 

67. National Unity League 
(Ugo zo nocionolno jedinstvo) 
Registered August 1. 1991 
Address: Dosijejevo 46, Belgrade 
Tel.: (011) 186-688 
Presiden!: Drogoljub Kojcic 

68. Progressive Party 
(Nopredno slronko) 
Registered November I, 1991 
Address: Jug Bogdonovo 1 Mil 
Presiden!: Dr. Bronislov Pavlovic 

69. Serbian National Party - SNS 
(Srpsko norodno Sfronko - SNS) 
Registered November 8, 1991 
Address: NoseQe SUnConi breg, Zona jug, objekol 5, 
no. 27, PriStino 
Tel.: (038) 44-178 • 
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70. Movement 01 Vlach. and Romanian. 01 Yugoslavia 
(pokret Vlaha i Rumuna Jugoslavije) 
Registered December 12, 1991 
Address: Poiarevacka 8, Zajeear 
President: Dimitrije Kracunovic 

71. Muslim Bosnian Organaatlon 
(Muslimanska BoSnjacka Organizacija) 
Registered February 1 0, 1992 
Address: Trg MarSala fda 2, Novi Pazar 
President: Kaslm ZoraniC 

72. Serbian National Unlan (Srpska nacionalna unija) 
Registered March 4, 1992 
Address: llindenska 8/26, Kragujevac 
Tel.: (034) 44·691 
President: Momlr Jovanovic 

73. National Frant 01 Yugoslavia lor Serbia 
(Narodnl front Jugoslavije za Srbiju) 
Registered April 3, 1992 
Address: Bulevar Lenjina 6, Belgrade 
General Secretary: Zoran Clcak 

74. Labour Party (partija Rada) 
Registered April 8, 1992 
Address: Ruzvenova 27, Belgrade 
Tel.: (011) 152·420 
President: Vladimir DapeeviC 

75. Yugoslav Economic Radical Party 
(Jugoslovenska ekonomsko-radikalna sfranka) 
Registered April 16, 1992 
Address: 5aveza baraca 62, Bell Potok 
President: Mlroslav CvetkoviC 

76. Republican Club (Republikonskl Idub) 
Registered April 20, 1992 
Address: Aberdarevo I, Belgrade 
PresIdent 01 the Executive Commmee: Ratomir TonIC 
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77. Citizen.' Movement for Subollca - Doves of Subolica 
(Gradjanski pokret za SuboHcu - golubovl SuboHce) 
Registered May 14. 1992 
Address: Trg Cora Jovana Nenada 15. SuboHca 
Tel.: (024) 53-424 
President: Lazar Breic-KosHc 

78. Morava League (Moravska IIga) 
Registered May 15. 1992 
Address: M. Gorkog 13. Svetozarevo 
President: Danilo Jovanovic 

79. Nofural Law Party (parlija prtrodnog zakona) 
Registered May 13. 1992 
Address: Zivojina Lukica-Vajara 49. Belgrade 
Tel.: (all) 176-1882.698-788.693-789 
Fax: (all) 694-329 
President: Branko Cieic 

80. Economic Movement of Serbia (Ekonomski pokret Srbije) 
Registered June 18. 1992 
Address: Dimitrija Dimitrijevica 640. NiS 
Tel.: (018) 53-841. 326-969. 54-162 
ACHng President: Dragan Zartc 

81. 21st Century Radical Party (Radikalna stranka 21. veka) 
Registered July 14. 1992 
Address: Jug 8ogdanova 8. Belgrade 
President: llija Gligorijevlc 

82. Democratic National Party 
(Demokratska narodna manka) 
Registered July 1 7. 1992 
Address: Dimitrija Tucovlca 100. Paneevo 
President: Djordje Zojkic 

83. A11-Serblan Alliance (Svesrpskl savez) 
Registered July 20. 1992 
Address: Clngrijina 32. Belgrade 
Chairman ot the Steering Commmee: Miroslav KosHc 
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84. Zora - Citizens' Alloclatlon lor a Bener Grocka 
(Udruienje gradjana za bolju Grocku OZora") 
Registered July 21, 1992 
Address: Bulevar oslobodjenja 26d, Grocka 
Spokesman: Miroslav Todorovic 

85. Democratic Party of Serbia 
(Demokratska stranka Srbije) 
Registered July 24, 1992 
Address: Smiljaniceva 33, Belgrade 
Tel.: (011) 459-179, 459-822, 459-633 
Fax: (011) 444-6240 
Presiden!: dr. Vojislav KoStunica 
Executive Secretary: Dabrica Jovicic 

86. Social-Democratic Party 
(Socijaldemokratska porlija) 
Registered August 25, 1992 
Address: Kolarceva 8trV, Belgrade 
Chairman 01 the Steering CommiHee: eedomir Mirkovic 

87. Democratic Movement of Serbia - DEPOS 
(Oemokratski pokret Srbije) 
Registered August 31, 1992 
Address: Mesarikova 5/VIII, Belgrade, Tel.: 685-490 
Secretary: Milenko Radic 
Spokesman: Prof. Vladeta Jankovic 

88. Association of Albanians, Serbs, Montenegrlns and 
Other Citizens lor a UnHled Republic of Serbia and 
Yugoslavia 
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(Udruienje Albonaca, Srba, Cmogoraca i ostalih gradjana 
za jedinstvenu Republiku Srbiju i Jugoslaviju) 
Address: Meto Barjaklari 16, Kosovska Milrovica 
Tel.: (028) 22-702, ext. 71, 22-790 
Coordinator: Dr. Basri Plana 
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The following political organizations have been struck from 
the register: 

1 . Democratic Party of Freedom 
(Demokratska sfranka slobode) 
Registered August 27, 1991 
Address: General Zdanova 16/1'1, Belgrade 
Presiden!: DuSan BoSkovic 
Tel.: (all) 331-518 

2. Party of Social Justice 
(Sfranka socijalne pravde) 
Registered March 30, 1992 
Address: Solunska 23/34, Belgrade 
Presiden!: Zivan Haravan 

3. Democratic Forum 
(Demokrafskl forum) 
Registered September 22, 1992 
Address: Vojvode Milenka 26, Belgrade 
Presiden!: leon Kojen 
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GUIDE TO THE EARLY ELECTIONS 

p-. 
Ministry c:A InfomKJtiolI of the RepubBc 01 SerbIa 

EdIkx: 
NebojIaJtllkovlC 

rranolated bv: 
MargotM~ 
AllcecoppIe-r_ 
Srdjan Vujlca 

I'IInted bv: 
orne. of General NlA,iII dst,alloi. c:Athe Republic fA SerbkJ 

Belgrade, Deeembof 1992 




